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Et uventet eventyr

Oversat af Dorthe Klyvø

EN CYNSTER-TRILOGI


Husk at alle vores bøger kan købes på harlequin


Prolog

Februar, 1829 

Borgen var tyst og stille. Sneen lå tungt udenfor og dækkede bakker og dale, søer og skove som et hvidt tæppe.

Han sad i våbenrummet, der var et af hans tilflugtssteder. Med bøjet hoved koncentrerede han sig om at rense de skydevåben, de havde brugt tidligere samme dag, hvor en pause i det dårlige vejr havde tilladt en lille gruppe af dem at vove sig ud. De havde fået tilstrækkeligt frisk kød til at forsyne borgen i en uge, eller måske mere endnu. Det havde glædet ham en smule.

Han var da i det mindste i stand til at skaffe kød til dem.

Lyden af beslutsomme fodtrin nåede ham. Enhver glædesfølelse forlod ham. Og hvad der kom i stedet … var han ikke helt sikker på. Han kunne ikke sætte ord på den hvirvlende blanding af raseri, frustration og bange anelser.

Hans mor spankulerede ind i rummet.

Han løftede ikke hovedet.

Hun standsede for enden af det store bord i midten af rummet, hvor han sad.

Han kunne mærke hendes borende blik, men blev roligt ved med at samle den bøsse, han havde renset.

Hun brød stilheden først. Hun klaskede håndfladen ned i bordet, lænede sig frem og hvæsede: ”Sværg på det! Sværg på, at du vil gøre det. Sværg på, at du vil tage sydpå, få fat i en af Cynster-søstrene og bringe hende hertil, så jeg kan få min hævn.”

Han gav sig god tid, før han reagerede. Klyngede sig til den langsomhed, han havde for vane at bruge for at skjule sit sande væsen og derved lettere kontrollere andre. Men i dette tilfælde var det lykkedes hans mor at sætte sig ud over hans kontrol. Faktisk så meget, at han nu i stedet befandt sig under hendes.

Det sved.

Alle hvad nu’erne rungede i hans hoved. Hvis han havde lyttet mere til alle hendes tirader, ville han så have opdaget, hvad hun havde planlagt noget før? Tidligt nok til at han havde kunnet gribe ind og standse det? Men hun havde været sådan her, så længe han havde været gammel nok til at bemærke det, fyldt med mørke tanker og med en brændende hævnlyst dybt i sit indre.

Hans far havde aldrig set hende klart. Over for ham havde hun altid vist en sødmefuldt maske, der havde været så uigennemtrængelig, at den havde skjult hendes bitterhed. Han havde selv håbet, at hans fars død ville havde drænet noget af den sorte galde fra hendes hjerte. Men i stedet var giften svulmet op med endnu mere voldsom og svidende kraft.

Han var blevet så vant til at lytte til hendes tirader, at han for længst var holdt op med at høre efter.

Hvilket tilsyneladende ville koste både ham og andre dyrt nu.

Men det var alt for sent at fortryde nu og alt for sent at gøre noget.

Han løftede hovedet, så han kunne møde hendes blik, og uden at afsløre sine følelser fastholdt han hendes øjne i et øjeblik, før han nikkede kort. ”Aye, jeg gør det.” Han tvang sig til at sige de ord, hun ønskede at høre. ”Jeg bringer en af Cynster-søstrene hertil, så du kan få din hævn.”


Første kapitel

Marts, 1829

Wadham Gardens, London. 

I samme øjeblik Heather Cynster satte foden indenfor i lady Herfords salon, vidste hun, at hendes nyeste plan for at finde en passende ægtemand var dødsdømt.

I et fjernt hjørne fik hun øje på et mørkt hoved, perfekt friseret efter den nyeste mode. Et par skarpe nøddebrune øjne gennemborede hende på stedet.

”Pokkers!” Hun klistrede et smil grundigt fast hen over sine ufrivilligt sammenbidte tænder, som om hun slet ikke havde bemærket, at den mest slående flotte mand i rummet stirrede så intenst på hende, og lod så blikket glide videre.

Breckenridge var omringet af ikke blot en, men hele tre smukke damer, der alle ivrigt kæmpede om hans opmærksomhed. Hun ønskede dem oprigtigt succes og bad til, at han ville gøre det fornuftige og lade, som om han slet ikke havde set hende.

Hun ville under alle omstændigheder lade, som om hun ikke havde set ham.

Hun fokuserede på den overraskende store forsamling, det var lykkedes lady Herford at lokke til sin soiré og forviste beslutsomt Breckenridge fra sine tanker, mens hun i stedet fokuserede på sine muligheder.

De fleste af gæsterne var ældre end hun, i hvert fald alle damerne. Hun genkendte enkelte, og andre ikke, men det ville overraske hende, hvis der var andre ugifte damer til stede. Eller enker. Eller nogen mere definitivt placeret på gammeljomfruhylden end Heather selv. Soiréer som lady Herfords var mest beregnet på fruer af god afstamning, men ramt af kedsomhed og på jagt efter mere oplivende selskab, end deres som oftest langt ældre ægtemænd kunne tilbyde dem.  Det var damer, der ikke nødvendigvis var direkte letlevende, men dog heller ikke ligefrem uskyldige. Men ikke desto mindre havde de fleste af disse damer allerede givet deres ægtemænd en arving, hvis ikke flere, og størstedelen af dem havde flere år på bagen end Heather med sine 25 år.

Hendes første hurtigt vurderende blik lod hende konkludere, at de fleste af de tilstedeværende herrer opmuntrende nok var ældre end hende selv. De fleste var i trediverne og at dømme efter deres stil, moderne, velklædte i dyrt tøj og omhyggeligt velplejede. Det havde været et godt valg at starte jagten her hos lady Herford på Heathers første udflugt uden for balsalenes, salonernes, spisestuernes og toppen af det gode selskabs begrænsende rammer.

Hun havde i årevis gennemsøgt disse mere forfinede modtagelsesværelser i jagten på sin helt, den mand, der ville vælte hende omkuld og føre hende direkte ind i ægteskabelig lykke. Blot for at måtte konkludere, at han ikke fandtes i disse kredse. Mange af de unge og på alle måder passende herrer i det gode selskab foretrak at holde sig væk fra de søde, unge væsner, ja, alle de unge damer, der blev fremvist på ægteskabsmarkedet. I stedet tilbragte de aftenerne ved selskabelige sammenkomster som denne hos lady Herford og nætterne med forskellige andre gøremål, hvoraf spil og kvindejagt var blot to af dem.

Hendes helt, som hun stadig måtte tro eksisterede et sted, var højst sandsynligt at finde blandt denne mere undvigende gruppe mænd. Eftersom han højst sandsynligt ikke ville komme til hende, havde hun efter langvarige og ivrige diskussioner med sine søstre, Elizabeth og Angelica, besluttet, at det stod til hende selv at finde ham.

Først finde ham og, om nødvendigt, dernæst jage ham.

Hun smilede imødekommende og gik ned ad de lave trapper til salonen. Lady Herfords villa var en nybygget, ret luksuriøs bolig, beliggende nord for Primrose Hill, tæt nok på Mayfair til at kunne nås med lethed med droske, hvilket havde været afgørende for valget, eftersom Heather måtte komme her alene. Hun ville ganske vist have foretrukket at have nogen med som selskab, men hendes søster Eliza, der kun var et år yngre og ligeledes væmmedes over manglen på heltemateriale i deres egen begrænsede kreds, var hendes mest sandsynlige medsammensvorne, og de kunne ikke begge udvikle en hovedpine den samme aften, uden at mama gennemskuede deres planer. Derfor prydede Eliza netop nu gulvet i lady Mantagues balsal, mens Heather efter sigende lå trygt og godt i sin seng i Dover Street.

Hun gled med alle tegn på rolig selvtillid ind blandt gæsterne. Hun tiltrak sig en del opmærksomhed, og selvom hun foregav at være helt uvidende derom, kunne hun mærke de vurderende blikke glide over den glatte, ravfarvede silkekjole, der klyngede sig kærligt til hendes former. Netop denne kreation var med hjerteformet udskæring og små pufærmer. Eftersom aftenen var mild for årstiden, og hendes droske ventede udenfor, havde hun valgt blot at bære et fint topas- og ravfarvet Norwich-silkesjal over kjolen, og dets lette frynsekant var draperet flirtende hen over hendes nøgne arme og kjolens tunge silke. Hendes høje alder gav hende større frihed til at bære kjoler, der tiltrak sig de mandlige blikke, også selvom hendes kjole ikke var helt så afslørende som visse andres i salen.

En af herrerne blev behørigt tiltrukket og var lidt modigere end sine kumpaner. Han brød fri af kredsen og stillede sig behørigt ud foran hende.

Hun standsede og hævede hovent et øjenbryn.

Han smilede og bukkede elegant. ”Miss Cynster, ikke sandt?”

”Jo, min herre. Og De er?”

”Miles Furlough, min søde.” Han rettede sig op og mødte hendes blik. ”Er det Deres første besøg her?”

”Ja.” Hun kiggede sig omkring og udstrålede beslutsomt selvsikker ro. Hun havde i sinde selv at udvælge sin mand og ikke tillade hverken ham eller andre at vælge hende.

”Selskabet forekommer ret opløftet.” Støjen fra et utal af samtaler steg støt. Hun vendte igen blikket mod Miles Furlough og spurgte: ”Er hendes nådes sammenkomster altid så livlige?”

Furloughs læber krusedes i et smil, som Heather ikke var sikker på, hun brød sig om.

”Jeg tror, De vil finde …” Furlough standsede brat og lod blikket glide forbi hende.

Hun fik en advarende forudanelse, som en primitiv prikken i nakken, før et par lange, stærke fingre lukkede sig om hendes albue.

Varme gled ind over hende i en stråle ud fra berøringen og blev omgående erstattet af en meget forvirrende svimmelhed. Hun holdt vejret. Hun behøvede ikke at vende sig for at vide, at Timothy Danvers, viscount Breckenridge, hendes nemesis, havde valgt ikke at opføre sig fornuftigt.

”Furlough.” Den dybe stemme rungede over hendes hoved og påvirkede hende som altid foruroligende. Hun ignorerede den gysen, der gled op langs rygraden, en reaktion, hun foragtede dybt, vendte langsomt hovedet og sendte et kontrolleret blik i retning af dens årsag.

”Breckenridge.”

Der var intet i hendes tonefald, der antydede, at hun bød hans ankomst velkommen, snarere det modsatte.

Han ignorerede hendes forsøg på at nedgøre hans indblanding. Faktisk var hun ikke sikker på, han overhovedet bemærkede det. Han havde ikke flyttet blikket fra Furlough.

”Hvis du vil undskylde os, gamle ven, så er der en sag, jeg må tale med miss Cynster om.” Breckenridge fastholdt Furloughs blik. ”Jeg er sikker på, du forstår.”

Furloughs udtryk antydede, at han forstod, men dog ønskede, at han ikke var nødsaget til at give efter. Men i disse omgivelser var Breckenridge, som værtindens og de øvrige damers yndling, tæt på umulig at sige imod. Furlough bøjede modvilligt hovedet. ”Naturligvis.”

Furlough lod blikket glide over på Heather og smilede, mere oprigtigt og ikke så lidt beklagende. ”Miss Cynster. Hvis vi blot havde mødtes i en mindre kreds. Måske næste gang.” Han nikkede og forsvandt ind blandt de øvrige gæster.

Heather tillod sig at sukke opgivende. Men før hun overhovedet nåede at samle sine argumenter og vende dem mod Breckenridge, havde han strammet grebet om hendes albue og førte hende nu gennem menneskemængden.

Hun forsøgte forbløffet at standse ham. ”Hvad …”

”Hvis De har blot den mindste selvopholdelsesdrift, så går De med mig ud gennem fordøren uden yderligere beklagelser.”

Han førte hende, næsten skubbede hende, i den retning, og det var ikke så langt.

”Slip. Mig. Fri.” Hun udstedte denne kommando dæmpet og med betydelig følelse gennem sammenbidte tænder.

Han førte hende op ad trinnene fra salonen. Og benyttede sig af muligheden, da hun stod på trinnet over ham, til at bøje hovedet og ånde ind i hendes øre: ”Hvad i alverden foretager De Dem her?” 

Hans sammenbidte udtryk overtrumfede hendes sammenbidte udtryk. Ordene og tonefaldet gled igennem hende og vækkede en svag, rent instinktiv frygt, hvilket han uden tvivl også havde haft i sinde.

Da hun fik frygten rystet af sig, var han allerede i færd med at føre hende let og tilsyneladende helt uden hast gennem de gæster, der flokkedes i foyeren.

”Nej, De behøver ikke svare.” Han kiggede ikke ned. Han havde blikket fæstnet på døren foran sig. ”Jeg er ligeglad med, hvilken tåbelig idé De har fået ind i hovedet. De går herfra. Nu.”

Uberørt, hel, virgo intacta. Det lykkedes Breckenridge at bide ordene i sig.

”Der er overhovedet ingen årsag til, at De blander Dem i mine sager.” Hendes stemme dirrede af raseri der kun lige akkurat forblev undertrykt.

Han genkendte hendes humør ganske udmærket. Det var som altid, når han var i nærheden. Under normale omstændigheder ville han reagere ved at give hende løse tøjler, men her og nu havde han intet valg.

”Har De nogen anelse om, hvad Deres fætre, for ikke at tale om Deres brødre, ville gøre ved mig, hvis de opdagede, at jeg havde mødt Dem i denne lastens hule og blot havde vendt det blinde øje til?”

Hun fnøs og forsøgte ubemærket, men uden succes, at trække sin albue til sig. ”De er selv lige så stor som enhver af dem, og tydeligvis lige så stor en bølle. De ville sagtens kunne sagtens klare dem.”

”En af dem måske, men alle seks? Det tror jeg ikke. For slet ikke at tale om Luc og Martin og Gyles Chillingworth. Og hvad med Michael? Nej, vent, hvad med Caro og Deres tanter og … listen er lang. Det ville være at foretrække at blive pisket. Langt mindre pinefuldt.”

”De overreagerer. Lady Herfords hus er vel næppe en lastens hule.” Hun kastede et blik tilbage. ”Der foregår intet som helst anstødeligt i den salon.”

”Muligvis ikke i salonen, i hvert fald ikke endnu. Men De gik ikke længere ind i huset. Stol på mig, det er så sandelig en lastens hule.”

”Men …”

”Nej.”

De var nået ud til fortrappen, der heldigvis var øde, og han standsede, slap hende og tillod sig endelig at kigge ned på hende. Tillod sig at kigge ned i hendes ansigt, en perfekt oval med fine træk og et par stormfulde, gråblå øjne, der var omgivet af tætte, mørkebrune vipper. På trods af at disse øjne netop nu var hårde og rasende, og på trods af at hendes fyldige læber netop nu var presset sammen til en tynd streg, var det et ansigt af den slags, der siden tidernes morgen havde sat hære i drift og startet krige. Det var et ansigt fyldt af liv. Fyldt af sensuelle løfter og en kun lige akkurat behersket livlighed.

Og det var endog før man tilføjede den slanke skikkelse, der var elegant snarere end velformet, men dog med så megen ubesværet ynde, at enhver af hendes bevægelser vækkede tanker, der, i det mindste for hans vedkommende, helst ikke burde udforskes yderligere.

Den eneste grund til, at hun ikke var blevet generet inde i salonen, var, at ingen andre end Furlough havde kunnet vriste sig fri af den forbløffelse, som det første syn af hende havde skabt, så han var nået hen til hende før Breckenridge selv.

Han følte sit ansigt blive hårdt og måtte kæmpe for ikke at knytte næverne og læne sig ind over hende i et formentligt frugtesløst forsøg på at skræmme hende.

”De skal hjem nu, og så er den sag ikke længere.”

Hun kneb øjnene sammen til to smalle sprækker. ”Hvis De forsøger at tvinge mig, skriger jeg.”

Han tabte slaget og knyttede næverne langs siderne. Så fastholdt han hendes blik og fortsatte roligt: ”Hvis De gør det, vil jeg slå Dem bevidstløs med et enkelt slag under Deres kønne lille hage, sige til alle, at De er besvimet, smide Dem ind i vognen og sende Dem hjem.”

Hendes øjne blev store. Hun kiggede vurderende på ham, men veg ikke tilbage. ”Det ville De ikke vove.”

Han blinkede ikke. ”Sæt blot mit vovemod på prøve.”

Heather skælvede indvendigt. Det var netop problemet med Breckenridge, man kunne simpelthen ikke regne ud, hvad han tænkte. Hans ansigt, der vakte tanker om en græsk gud og bestod af udelukkende rene linjer og skarpe vinkler, høje kindben og en stærk, firkantet hage, forblev aristokratisk passivt og fuldstændigt ulæseligt, uanset hvad der gik igennem hans hoved. Ikke engang de dybe, nøddebrune øjne afslørede noget. Hans udtryk var altid som hos en elegant, moderne herre, der ikke bekymrede sig om meget andet end sine egne umiddelbare fornøjelser.

Alle elementer i hans udseende, fra den udsøgt nedtonede påklædning, hvis strenge snit blot understregede hans slanke styrke, til det udtryk af overlegen kedsomhed, han som regel fremviste, understøttede hans fremtoning. Og hun var ret sikker på, det var ren og skær facade.

Hun så søgende ind i hans øjne og opdagede ikke det mindste tegn på, at han ikke ville gøre, hvad han havde sagt. Hvilket ville være alt for ydmygende.

”Hvordan er De kommet hertil?”

Hun slog modvilligt ud med hånden mod rækken af vogne, der strakte sig langs fortovet på Wadham Gardens, så langt øjet kunne række. ”Mine forældres vogn, og før De nu belærer mig om det upassende i at køre alene på tværs af London om natten, så har både kusk og lakaj  været hos min familie i årtier.”

Han nikkede sammenbidt. ”Jeg følger Dem hen til den.”

Han rakte igen ud efter hendes albue.

Hun veg tilbage. ”Det er ikke nødvendigt.” Frustrationen vældede op i hende. Hun var sikker på, han ville fortælle hendes brødre, at han havde fundet hende hos lady Herford, hvilket ville sætte en brat stopper for hendes plan, der, indtil han blandede sig, havde virket lovende. Hun gav efter for sin vrede og sendte ham et rasende blik. ”Jeg er dog i stand til at gå 18 meter alene.”

Selv i hendes  ører lød ordene surmulende. Og som reaktion herpå fulgte hun efter med: ”Lad mig være i fred!”

Hun slog med nakken, snurrede rundt på hælen og marcherede ned ad trappen. Med højt løftet hoved drejede hun til højre hen ad fortovet mod sine forældres vogn, der holdt og ventede.

Hun rystede indvendigt. Hun følte sig både barnlig og rasende, og hjælpeløs. Som altid, når hun og Breckenridge krydsede klinger.

Hun blinkede vredestårerne væk, vel vidende at han stadig betragtede hende, rettede ryggen yderligere og marcherede støt fremad.

Breckenridge stod i skyggen på lady Herfords fortrappe og så sit livs banesår spankulere tilbage i sikkerhed. Hvorfor det ud af alle damerne i det gode selskab absolut skulle være Heather Cynster, der i den grad fastholdt hans opmærksomhed, anede han ikke. Men han vidste dog, at der ikke var noget som helst, han kunne gøre ved det. Hun var 25 år gammel, og han var 10 år og en million nætter ældre. Han var sikker på, at hun i bedste fald anså ham for at være en irriterende, meget ældre fætter, ja, måske værre endnu; en irriterende gammel onkel.

”Vidunderligt,” mumlede han, mens han så hende skride frygtløst frem. Når han havde sikret sig, at hun sad trygt i vognen, ville han gå hjem alene. Den kølige natteluft ville forhåbentlig rense hans tanker for denne distraktion og for de urolige, uafklarede følelser, som han altid blev offer for, når han var sammen for hende. Følelser af ensomhed, tomhed og af tiden, der smuttede mellem hans fingre.

Eller af at livet, hans liv, på en eller anden måde var værdiløst, eller rettere mindre værd, end det burde være.

Han ønskede virkelig ikke at tænke på hende. Der var damer blandt gæsterne derinde, der ville kæmpe om lov til at distrahere ham, men han havde for længst lært værdien af deres smil og deres nydelsesfyldte suk.

Flygtige, meningsløse, illusoriske forbindelser.

Der i stigende grad efterlod ham med en følelse af at være formindsket og brugt. Utilfreds.

Han så månelyset glimte i Heathers honninggyldne hår. Han havde mødt hende første gang for fire år siden, da hans stedmor giftede sig med Michael Anstruther-Wetherby, der var bror til Honoria, hertuginden af St. Ives og ”dronning” over Cynster-klanen. Honorias ægtemand, Devil Cynster, var Heathers ældste fætter.

Selvom Breckenridge først havde mødt Heather den dag i det solrige Hampshire, havde han kendt de mandlige Cynster-fætre i mere end et årti. De bevægede sig i de samme kredse, og før fætrene blev gift, havde de haft mange af de samme interesser.

En vogn til venstre for huset kørte pludselig ud af rækken. Breckenridge kiggede den vej, så, at kusken satte sine heste i gang og kiggede så igen til højre efter Heather, der stadig gled hen ad fortovet.

”18 meter, det tror jeg ikke på.” Snarere 45.

”Hvor pokker holder den vogn?”

Ordene havde næppe forladt hans læber, da den anden vogn, en rejsevogn, kørte op på siden af Heather.

Og satte farten ned.

Døren til vognen svingede op, og en mand sprang ud. Endnu en sprang ned fra pladsen ved siden af kusken.

Før Breckenridge nåede at trække vejret, var parret løbet forbi de holdende vogne og havde grebet fat i Heather. De holdt hånden over hendes mund og dæmpede hendes chokerede udbrud, mens de løftede hende op, bar hende tilbage til vognen og smed hende ind i den.

”Hallo!” Breckenridges eget råb blev gentaget af en kusk, der holdt lidt længere fremme.

Men mændene var allerede på vej ind gennem døren til vognen, og kusken piskede på hestene.

Breckenridge var sprunget ned ad trapperne og løb hen ad fortovet, før han overhovedet nåede at tænke tanken om at følge efter.

Rejsevognen forsvandt i kurven på den halvmåneformede Wadham Gardens. At dømme efter lyden af hjulene, drejede kusken til højre hen ad den første gade.

Da han nåede hen til den vogn, hvor kusken, der også havde råbt, sad forbløffet og stirrede efter bortføreren, klatrede Breckenridge op og tog tømmerne.

”Lad mig. Jeg er en vej af familien. Vi kører efter hende.”

Kusken sank sin forbløffelse og slap tømmerne.

Breckenridge bandede over de tætholdende vogne, da han hurtigt svingede vognen ud på vejen. I samme øjeblik de var fri af rækken, piskede han hestene. ”Hold godt udkig, jeg har ingen anelse om, hvilken vej de tager.”

”Aye, sir, my lord …”

Breckenridge mødte kort kuskens blik og sagde: ”Viscount Breckenridge. Jeg kender Devil og Gabriel.” Ja, og de andre, men de to navne ville være tilstrækkeligt.

Kusken nikkede. ”Aye, my lord.” Han vendte sig og råbte til lakajen, der klyngede sig til vognen bag dem. ”James, du kigger til venstre, så kigger jeg til højre. Hvis vi ikke får øje på dem, hopper du af på næste hjørne og kigger efter dem.”

Breckenridge koncentrerede sig om hestene. Heldigvis var der ikke så meget trafik. De drejede hen ad den samme gade, som vognen foran dem. Alle tre kiggede omgående fremad. Lyset fra adskillige gadelamper oplyste skarpt et mærkeligt vinklet kryds længere fremme.

”Der!” lød et råb bag dem. ”Det er dem, de drejede til venstre hen ad den større gade.”

Breckenridge opsendte en stille tak for James’ skarpe øjne, selv havde han kun fået et glimt af bagenden af vognen. Han skyndede på hestene, så meget han vovede, og de nåede frem til krydset og drejede tidsnok til at se vognen dreje til højre i det næste kryds.

”Åh,” sagde kusken ved hans side.

Breckenridge sendte ham et kort blik. ”Hvad?”

”De er lige drejet ind på Avenue Road. Den glider over i Finchley Road lidt længere fremme.”

Og Finchley Road blev senere til Great North Road, og det betød, vognen var på vej nordpå. ”De kan være på vej mod et gods et sted i den retning.” Breckenridge sagde til sig selv, at det måtte være tilfældet … Men de fulgte jo efter en rejsevogn, ikke en byvogn.

Han styrede de sorte heste foran sig ind på Avenue Road. Både kusken og James spejdede ivrigt fremad.

”Jeps, det er dem,” sagde kusken. ”Men de er langt foran os nu.”

Eftersom de sorte heste var Cynster-heste, bekymrede det ikke Breckenridge, hvor langt længere fremme deres bytte var nået. ”Så længe vi blot ikke mister dem af syne.”

Det skulle vise sig at være lettere sagt end gjort. Det var ikke de sorte heste, der forsinkede dem, men de langsomt traskende dyr foran de syv køretøjer, der kom ind mellem dem og rejsevognen. På hele turen ad de smalle veje i udkanten af denne vidt udbredte metropol, forbi Cricklewood og videre til Golders Green, var der ingen steder Breckenridge kunne komme forbi.  Det lykkedes dem at blive ved med at se vognen foran i så lang tid, at de følte sig sikre på, hvor den var, på vejen op mod Great North Road, men da de nåede High Barnet med den langstrakte Barnet Hill under sig, havde de mistet den af syne.

Breckenridge bandede indvendigt og kørte ind i gården til Barnet Arms, en større postkro, hvor han var et velkendt ansigt. Han standsede vognen og sagde til kusken og James: ”Spørg op og ned ad vejen. Prøv at finde nogen, der har set vognen, set, om de har skiftet heste eller bare ved noget mere.”

Begge mænd klatrede ned og forsvandt. Breckenridge vendte sig mod staldknægtene, der var kommet hen for at gribe fat i hestene. ”Jeg skal bruge en gig og jeres bedste par heste. Hvor er jeres herre?”

En halv time senere tog han afsked med kusken og James. De havde fundet adskillige personer, der havde set vognen, da den standsede kortvarigt for at skifte heste hos The Scepter and Crown. Vognen var fortsat videre nordpå ad vejen.

”Her.” Breckenridge rakte kusken en besked, som han havde kradset ned, mens han ventede på, de skulle komme tilbage. ”Giv denne til lord Martin, så hurtigt som muligt.” Lord Martin Cynster var Heathers far. ”Hvis han af en eller anden grund ikke er til at få fat på, så sørg for at bringe den til miss Cynsters brødre eller til St. Ives.” Breckenridge vidste, at Devil var i byen, men var mindre sikker på, hvor de andre befandt sig.

”Aye, my lord.” Kusken tog sedlen og løftede hånden til hilsen. ”Og held og lykke til Dem, sir. Jeg håber, De hurtigt indhenter de slyngler.”

Det håbede Breckenridge også. Han så dem klatre op på sædet på byvognen. I samme øjeblik de var drejet ud af gården på vej tilbage til London, skred han hen til den faeton, som ventede på ham. Et par grå heste, som kroejeren kun sjældent lejede ud til nogen, dansede mellem stængerne. To nervøse staldknægte holdt fast i deres bidsler.

”De er meget livlige, my lord.” Overstaldknægten fulgte ham hen til vognen. ”De har ikke været ude i lang tid. Jeg siger hele tiden til herren, at det er bedre, at han lader dem løbe lidt indimellem.”

”Jeg skal nok klare det.” Breckenridge satte sig op på jagtvognens høje sæde. Han behøvede hast lige nu, og kombinationen af jagtvogn og gode heste varslede godt. Han tog tøjlerne, strammede dem for at teste hestenes bid, før han nikkede til staldknægtene. ”Lad dem gå.”

De slap grebet og sprang tilbage, da hestene kastede sig frem.

Breckenridge strammede tøjlerne, mens de kørte ud af gården, så lod ham dem fri op ad Barnet Hill og videre ud på Great North Road.

For en tid var han fuldt opslugt af at kontrollere hestene, men da de først havde fundet sig til rette og løb støt fremad, mens den taktfaste rytme fra deres hove opslugte mil efter mil uden al for megen trafik til at forstyrre, havde han ro til at tænke igen.

Og sende en stille tak op for, at natten ikke var iskold, for han var stadig i sine aftenklæder.

Og indså, at hvis han ikke havde insisteret på, at Heather forlod lady Herfords villa, ikke havde tilladt hende at gå de 18 eller 45 meter ad fortovet til sin vogn alene, ville hun lige nu ikke befinde sig i hænderne på ukendte overfaldsmænd og ville ikke have skullet udsættes for de ukendte overgreb, de måske allerede havde udsat hende for.

De ville naturligvis komme til at betale for det. Det ville han sørge for. Men det formindskede på ingen måde hans voksende følelse af rædsel og overvældende skyldfølelse, fordi det var hans handlinger, der havde bragt hende i fare.

Han havde haft i sinde at beskytte hende. I stedet …

Han bed tænderne samme, holdt øjnene på vejen foran sig og hastede videre.

*

Heather lå effektivt bundet og med bind for munden, til de var vel ude af High Barnet og rullede af sted ad et øde stykke vej.

I samme øjeblik bortførerne havde smidt hende ind i vognen uden for lady Herfords gods, havde de bundet et klæde om hendes ansigt, så hun hverken kunne se eller råbe om hjælp. Så havde de hurtigt bundet hendes hænder og efterfølgende hendes ben sammen, da hun forsøgte at sparke dem.

Men der havde ikke kun været de to mænd. En stor og stærk kvinde havde ventet i vognen med kneblen klar. Da først Heather var gjort tavs og forsvarligt bundet, havde de sat hende på det fremadvendte sæde ved siden af kvinden, og de to mænd havde sat sig overfor. En af dem havde bedt hende forholde sig rolig og vente. Alt ville snart blive opklaret. Det løfte, og det faktum, at de ikke havde forsøgt at skade hende, nej, faktisk ikke engang havde truet hende, havde givet hende lidt ro. Ro nok til at indse, at hun faktisk ikke havde et valg, så hun kunne lige så godt gøre, som de bad om.

Men det havde ikke forhindret hende i at spekulere. Eller forestille sig ting. Men ingen af delene havde ført hende særligt langt. Hun vidste så lidt. Intet andet end at de var tre personer, samt kusken oppe på kuskesædet, og at de kørte hende nordpå ud af London. Hun havde fået nogle glimt undervejs og genkendt tilstrækkeligt mange vartegn til at være sikker på, de kørte mod nord.

De befandt sig på Great North Road, da den tyndeste af mændene, der var lidt højere end gennemsnittet og decideret senet med krøllet, musebrunt hår og skarpe ansigtstræk, sagde: ”Hvis De er villig til at være fornuftig og opføre Dem pænt, vil vi løsne båndene. Vi befinder os på et øde stykke landevej, og vi sagtner ikke farten, så der er ingen i nærheden til at høre Dem, hvis De råber og skriger. Og skulle det lykkes Dem at komme ud ad døren, vil de formentlig brække et ben eller måske halsen på grund af vognens fart. Så hvis De altså er villig til at forholde Dem roligt og blot lytte til os, kan vi løsne båndene og forklare, hvad der foregår. Hvad der sker nu, og hvad der skal ske senere. Nå.” Han løftede øjenbrynene. ”Hvad vælger De?”

I halvmørket i vognen kunne hun ikke rigtigt se hans øjne, men hun kiggede i den retning og nikkede.

”Klog pige,” sagde den tynde mand. Der var ingen underliggende sarkasme i bemærkningen. ”Han sagde også, De ville være klog.”

Hvem han? Hun så, hvordan den tynde og senede mand overfor bøjede sig ned og rakte ud efter hendes fødder, men så standsede han.

Han sendte et blik til kvinden ved hendes side. ”Det er nok bedst, du binder hendes fødder op.” Han rettede sig op og rakte i stedet ud for at løsne båndene om Heathers håndled.

Hun så forbløffet på kvinden, der fnøs hånligt, men dernæst skramlede ned fra sædet og satte sig på hug mellem sæderne. Hun rakte ind under Heathers silkeskørter til det stykke bomuldsstof, der var snoet om hendes ankler.

Mens de to arbejdede på at løsne hendes bånd, indså Heather, at de faktisk havde bekymret sig om hendes ærbarhed. Så meget, som hun tillod dem. Hun havde ikke forestillet sig, at bortførere ville være så … høflige.

Da hendes fødder var fri igen, satte kvinden sig tilbage ved hendes side. ”Og kneblen?” spurgte kvinden den tynde mand.

Han kiggede på Heather, før han nikkede. ”Vi har tilladelse til at give hende så stor komfort som muligt, så medmindre hun er mere tåbelig, end vi alle tror, så er der ingen grund til at beholde den på.”

Heather drejede hovedet, så kvinden kunne løsne knuden bag på hendes hoved. Da klædet faldt bort fra hendes ansigt, fugtede hun læberne, masserede sin kæbe og følte sig bedre tilpas.

Hun kiggede på den tynde mand. ”Hvem er I, og hvem har sendt jer?”

Han grinede, og hun så et glimt af hvide tænder i skyggen. ”Åh, nu får De lige lidt for travlt der, miss. Først må vi hellere forklare, at vi har fået til opgave at hente en af Cynster-søstrene. Enten Dem eller en af de andre. Vi har overvåget jer alle i mere end en uge, men ingen af jer går nogen steder uden de andre. Ikke før i aften altså.”

Tynde, som Heather besluttede at kalde ham, bukkede halvt. ”Det er vi Dem meget taknemmelige for. Vi var begyndt at tro, vi måtte arrangere noget mere drastisk for at få en af jer ud på egen hånd. Men nu hvor vi har Dem, er det bedst, at De forstår, at ethvert forsøg på at undslippe vil være frugtesløst. Ingen vil hjælpe Dem, for vi har en historie, der forklarer, hvorfor vi har taget Dem med. Hvad De end gør eller siger, hvor meget De end protesterer, vil det blot få vores historie til at virke mere ægte og sandfærdig for andre.”

”Og hvad er det for en historie?” spurgte hun. Tynde havde en rolig og kompetent udstråling. Han virkede ikke som en type, der sagde tåbeligheder.

Lige hendes held at blive bortført af folk, der kunne tænke.

Som for at bekræfte hendes mistanke, smilede Tynde. Hans selvtilfredshed viste sig i hans tonefald. ”Det er såmænd ganske enkelt. Deres værge har sendt os for at hente Dem tilbage til ham. De er løbet bort til slemme London og har undsluppet hans strenge husstand. Så han har sendt os ud for at finde Dem og føre Dem tilbage, og …” med en dramatisk pause trak Tynde et stykke papir op af lommen og viftede med det, ”dette er hans fuldmagt til, at vi kan gøre, hvad vi mener er nødvendigt for at finde Dem og transportere Dem tilbage.”

Hun rynkede panden. ”Men min far er min lovlige værge, og han har ikke givet jer en sådan tilladelse.”

”Åh, men De er jo ikke miss Cynster, vel? De er jo miss Wallace, og deres værge, sir Humphrey, er meget ivrig efter at få Dem tilbage, hvor De hører til.”

”Og hvor kan det så være?” Hun håbede, han ville sige noget om, hvor de førte hende hen, men Tynde smilede blot.

”Det ved De meget vel, naturligvis, det behøver vi ikke fortælle Dem.”

Hun blev tavs og tænkte deres plan igennem i et forsøg på at finde en udvej, men hun havde intet på sig, der beviste hendes sande identitet. Hendes eneste håb, som hun naturligvis ikke ville sige højt, var, at de tilfældigt ville møde nogen, der kendte hende af udseende. Desværre var det næppe sandsynligt, at noget sådant ville ske ude på landet sidst i marts, hvor sæsonen netop var startet i London.

Hun kiggede på kvinden ved sin side.

Som om han fornemmede det spørgsmål, hun var ved at forme, forklarede Tynde: ”Martha, her,” han nikkede over mod kvinden, ”er naturligvis den pige, sir Humphrey har sendt med for at sikre Deres ærbarhed.” Tynde krusede læberne. ”Martha vil være sammen med Dem hele tiden. Særligt på tidspunkter, hvor det vil være upassende, at enten jeg, eller Cobbins her, er ved Deres side.”

Heather besluttede, at det lige nu og her sømmede sig bedst for hende at opføre sig ordentligt, som Tynde havde sagt, og hun nikkede først til kvinden Martha, og dernæst til den kraftigt byggede og knapt så høje mand ved Tyndes side, som havde siddet roligt i det fjerneste hjørne af vognen. ”Cobbins.”

Hun vendte igen blikket mod Tynde. ”Og De er?”

Han smilede. ”De kan kalde mig Fletcher, miss Wallace.”

Heather kunne tænke på adskillige andre ting, hun havde lyst at kalde ham, men bøjede blot hovedet. Hun satte sig til rette på sædet, lænede hovedet tilbage mod de polstrede hynder og sagde ikke mere. Hun fornemmede, at Fletcher havde forventet, hun ville protestere, måske tigge om nåde eller forsøge at tale ham og de andre fra deres forehavende, men hun så intet formål i at nedværdige sig dertil.

Overhovedet intet formål.

Jo mere hun tænkte over, hvad Fletcher havde sagt, jo mere overbevist blev hun. Dette måtte i sandhed være den mest forunderlige bortførelse, hun nogensinde havde hørt om … Ja, hun havde jo ikke hørt detaljer fra andre bortførelsesforsøg, men det virkede blot decideret mærkeligt, at de behandlede hende så forholdsvist … fornuftigt. Så skrækkeligt roligt og selvsikkert.

De, Fletcher, Cobbins og Martha, passede slet ikke til beskrivelsen af gennemsnitlige bortførere. Omend de ikke var af dannet afstamning, så tilhørte de heller ikke samfundets nederste lag. De var pænt og neutralt påklædt. Selvom Martha var ret stor og kompakt, kunne hun sagtens gå for at være en dames kammerpige, særligt en dame, der levede størstedelen af tiden på landet. Cobbins forekom reserveret og syntes at gå i et med baggrunden i sine kedelige klæder, men også han virkede ikke som en type, man ville kunne finde i en lurvet knejpe. Både han og Fletcher lignede præcis den type mænd, de hævdede at være. Den type, en velhavende godsejer på landet kunne tænkes at hyre som sine hjælpere.

Hvem der end havde sendt dem til London, havde forberedt dem godt. Deres plan var både enkel, og i hendes nuværende situation faktisk nærmest umulig at imødegå. Men det betød ikke, at hun ikke ville undslippe, det skulle nok lykkes hende. Dog før hun gjorde det, var hun nødt til at finde ud af mere om denne mærkelige bortførelse.

De var ikke blevet sendt for at bortføre hende specifikt, men blot en af Cynster-søstrene, hende, Eliza eller Angelica og måske deres kusiner Henrietta og Mary, der også var en slags ”Cynster-søstre”.

Hun kunne ikke forestille sig anden årsag til en sådan handling end et ønske om at få løsepenge, men hvis det var tilfældet, hvorfor så føre hende væk fra London? Hvorfor føre hende til en eller anden mand? Hun tænkte tilbage, overvejede igen, men kunne ikke ryste det indtryk af sig, at Fletchers ord alle havde været sande. Trioen var sendt ud af en eller anden for at hente hende.

At ansætte tre personer af trioens type, samt en kusk og en vogn med firspand og have dem til at overvåge hende og de andre i mere end en uge … Intet af dette lød som en gennemsnitlig, opportunistisk bortførelse mod løsepenge.

Men hvis det ikke handlede om løsepenge, hvem stod så bag dette? Og hvis hun undslap uden at finde svaret på det spørgsmål, ville hun og de andre så stadig være i fare?

De byttede til friske heste i High Barnet og raslede så videre forbi Welham Green og gennem Welwyn.

Efter noget tid sænkede vognen farten, og de kørte ind i en lille by. Fletcher lænede sig frem og kiggede ud ad vinduet.

”Knebworth.” Han satte sig tilbage og kiggede forskende på Heather. ”Vi vil standse her for natten. Vil De opføre Dem fornuftigt og holde munden lukket, eller bliver det nødvendigt for os at kneble Dem og fortælle kroejeren vores historie?”

Hvis de gjorde … hvis hendes familie søgte efter hende, som hun vidste, de ville, og deres gamle kusk Henry måtte for længst have varskoet husstanden, så ville kroejeren og hans personale ikke nævne hende, fordi de havde hørt hende omtalt som miss Wallace.

Med blikket på Fletcher løftede hun hovedet. ”Jeg opfører mig ordentligt.”

Han smilede, men det var et opmuntrende smil snarere end et sejrrigt. ”Sådan skal det være.”

Heather sukkede indvendigt. Fletchers manglende selvtilfredshed beviste, at han var intelligent. Hvis hun havde været villig til at skrige og rase, ville hun måske have kunnet få tilkaldt den lokale ordensmagt og ville måske have kunnet overbevise ham om at beholde hende i byen, mens han tjekkede op på både hendes og bortførerens historie. Men desværre ville hendes omdømme ikke nyde godt af at blive så offentligt fundet i bortføreres varetægt. Heller ikke med Martha blandt dem. Og slet ikke, når hun den selvsamme aften havde gjort sin situation klar ved at træde ind i lady Herfords ganske letlevende cirkler.

Men først og fremmest betød det, at så længe hun bevarede roen og spillede den rolle, de ønskede, så var hun, så vidt hun kunne forstå, ikke virkelig truet og ville heller ikke være det, før de nåede frem til trioens arbejdsgiver. Indtil da ville hun i stedet gruble over, hvad der kunne ligge bag denne mærkværdige bortførelse.

Og så ville hun bruge sin gode forstand og undslippe.


Andet kapitel

Tre timer senere lå Heather på ryggen i en ikke alt for komfortabel seng i et værelse på første etage på Red Garter Inn i Knebworth og stirrede op i loftet. Udenfor var månen sluppet fri af skyerne og en smal sølvstråle skinnede ind gennem det gardinløse vindue og gav hende dermed godt udsyn til loftet, ikke fordi hun studerede det som sådan.

”Hvad pokker skal jeg dog gøre?” Hun sendte sit hviskende spørgsmål opad, men fik intet svar.

Hun havde ret i at afvise muligheden for at lave en scene og forsøge at vinde kroejeren og hans ansatte over på sin side. Da hun først kunne se sine bortførere i ordentligt lys, havde hun indset, at hendes tidligere vurdering af deres evner ikke havde ydet dem retfærdighed. Især Fletcher virkede så tiltalende og præsentabel, at det ville være vanskeligt at stille spørgsmålstegn ved, om hun villigt havde forladt London sammen med ham.  Da hun mødte hans blik i tilstrækkeligt lys til at se ind i det, bekræftede det uden skygge af tvivl, at han ikke blot var intelligent, men også hurtigt tænkende og snu. Hvis hun forsøgte at overtale andre til at hjælpe hende mod ham, ville han bruge alle tænkelige argumenter mod hende. Og han vidste, hvad ”alle tænkelige argumenter” indbefattede. Hvis hun pressede ham hårdt nok, ville hendes omdømme ligge i ruiner, og hun ville måske stadig ikke vinde sin frihed.

Hvilket var slemt nok i sig selv. Men enhver idé om, at det måske ville være klogere at undslippe nu, mens hun stadig var inden for rimelig rækkevidde af London og sin families beskyttelse, og dermed opgive at finde ud af mere om årsagerne bag bortførelsen, var blevet kvalt ved fødslen.

De havde taget hendes klæder.

I vognen, længe før de løsnede hendes bånd, havde Martha fremskaffet en mørk uldkappe og havde omhyggeligt svøbt den om hende. Det havde faktisk været det første tegn på, at de havde tænkt sig at tage sig rimeligt af hende. Hun havde været taknemmelig for dens varme, efterhånden som aftenen skred frem. Efter Fletchers instruks havde hun holdt kappen svøbt om sig, da de trådte ind på kroen. Men da først hun og Martha var blevet installeret i dette værelse, og døren var lukket, havde Martha bedt om at få kappen tilbage. Dernæst havde hun foreslået, at Heather tog sin kjole af, før hun lagde sig i sengen, og Heather havde lystret uden at tænke sig om. Hun havde heller ikke for vane at bære aftenkjole i sengen.

Men hun var dog vant til at bære noget knapt så flygtigt som sin silkechemise, som udover silkestrømperne var alt, hvad hun lige nu var iført.

Og der var ikke andre klæder, hverken hendes egne eller Marthas, at tage på, hvis hun skulle finde på at forsøge at dirke døren op og snige sig nedenunder og slå alarm. Martha havde lagt nøglen i lommen på den omfangsrige underkjole, hun havde valgt at sove i. I chemise og silkestrømper? Heather fnøs indvendigt. Og kiggede gennem rummet på den anden enkeltseng, hvor Martha lå og snorkede højlydt.

Meget højlydt.

Alle Marthas egne klæder lå under Marthas tunge og store skikkelse, inklusive dem, hun havde lagt i en stor ransel, sammen med Heathers aftenkjole og sjal og en enkel dagkjole, som hun havde medbragt til Heathers brug til dagen efter. ”Kammerpigen” havde lagt klæderne omhyggeligt under sengens lagen for dernæst at lægge sig oven på det hele.

I aften i hvert fald havde Heather intet andet valg end at blive hos sine bortførere.

Noget i hende hældede kraftigt til at gå i panik, ikke mindst fordi benævnte bortførere indtil videre havde vist sig at være ret gode til at gætte, hvad hun ville kunne finde på at gøre og tage forholdsregler for at fjerne enhver mulighed, før hun nåede at gøre noget. Men en noget mere frygtløs stemme i hende påpegede, at hendes nuværende knibe måske var skæbnens forsøg på at sikre, at hun blev tilstrækkeligt længe hos sine bortførere til at finde ud af, hvad der lå bag truslen mod både hende selv og de øvrige Cynster-søstre.

Hun lå og diskuterede mulighederne med sig selv, panik over for fatalistisk pragmatisme, da hun hørte en skrabende lyd fra vinduet, og en frygtelig gysen gled igennem hende.

Hun rynkede panden og stirrede på vinduet, hvor en truende skygge havde vist sig.

En skygge i mandestørrelse med hoved og skuldre. Brede skuldre.

Hun lod sig forsigtigt glide ud af sengen, greb sengetæppet og svøbte det om sig, før hun skyndte sig hen over det nøgne gulv. Da hun nåede vinduet, kiggede hun ud …

Og lige ind i Breckenridges ansigt.

Et kort øjeblik stivnede hun af chokket. Han var den sidste person, hun havde forventet at se. Og dog …

Hans rasende ansigtsudtryk, mens han med en hånd gjorde tegn til, at hun skulle åbne vinduet, fik hende til at reagere. Rummet befandt sig trods alt på anden etage. Det lod til, at han klyngede sig til et nedløbsrør.

Hun rakte hånden frem og måtte kæmpe for at løsne vindueshaspen. Måske burde hun have forudset, at han ville dukke op. Han havde set hende gå hen mod forældrenes vogn. Han måtte også have set hende blive grebet og smidt ind i Fletchers vogn. Hun fik endelig haspen op, løftede den og kiggede over skulderen mod den bule i sengen, der var Martha, da vinduet knirkende gik op.

Marthas snorken fortsatte uberørt og rytmisk.

Breckenridge havde set hendes blik. ”Er der nogen?”

Spørgsmålet nåede hende som en dæmpet hvisken. Hun nikkede og lænede sig med hovedet mod vindueskarmen, så hendes hoved var i niveau med hans. ”Ja. En stor, stærk pige, men hun sover tungt. Det er hendes snorken, De kan høre.”

Han lyttede og nikkede så. ”I orden.” Så rynkede han panden. ”Hvor fik De hende fra, kammerpigen?”

”Mine bortførere, Fletcher og Cobbins, arbejder for en mand, der har hyret dem til at bringe mig til sig, men bortførerne er blevet instrueret i at sørge godt for mig på vejen. Derfor Martha. Hun befandt sig allerede i vognen, da de greb mig.”

Uanset hvad man kunne sige eller mene om ham, var Breckenridge i hvert fald på ingen måde langsom i opfattelsen.

”Deres bortførere har altså sørget for, at De har en kammerpige.”

Hun nikkede.  ”Til at sørge for mig og sikre mit omdømme. Fletcher, den tynde, senede type, han er vist lederen, sagde det faktisk, da han præsenterede mig for kroejeren. De kalder mig miss Wallace.”

Breckenridge tøvede lidt, før han spurgte: ”Er der en særlig grund til, at De ikke har fortalt kroejeren Deres rigtige navn og bedt ham hjælpe Dem med at slippe væk fra Fletcher og hans kumpaner?”

Hun smilede sammenbidt. ”Ja, det er der så sandelig.” Hun fortalte ham Fletchers historie, fortalte om sin såkaldte værge, sir Humphrey, sin angivelige flugt til Londons depraverede gader og om det fuldmagtsbrev, Fletcher havde medbragt, sikkert et forfalsket dokument.

Da hun var færdig, var Breckenridge tavs i nogen tid.

Heather kiggede ud over vindueskarmen og bekræftede, at han ganske rigtigt klyngede sig til et nedløbsrør af tin og hvilede en bestøvlet fod mod et udspring i murens sten. I forhold til hans størrelse og deraf følgende vægt, var det noget af en bedrift ikke blot at opnå den position, men også at fastholde sig i den.

Hvis hun altså havde været i humør til at lade sig imponere.

Hvilket gjorde det endnu mere mærkeligt, at enhver lille smule af hendes spirende panik var helt forduftet. Hun løftede blikket og mødte hans øjne, hvorved hun opdagede, at han stirrede på hende. Han kiggede hende dybt i øjnene. Så blinkede han, rystede let på hovedet, hvorefter han gjorde tegn til hende. ”Kom, det er tid at forsvinde.”

Hun stirrede på ham, kiggede igen ud over vindueskarmen mod jorden langt under dem. ”Det må være Deres spøg.”

”Jeg holder dem oppe og støtter Dem ned ad nedløbsrøret.”

Hun kiggede på ham. Ville han holde hende fast ned ad nedløbsrøret ved at holde hende ind til sig og holde hendes krop fanget mellem sin egen og røret? Alene tanken … fik hende til at gyse indvendigt.

”Men jeg har ingen klæder. Martha ligger på dem.”

Han lod blikket glide ned over hendes hals og længere ned til sengetæppet, som hun havde slynget om sig. ”Er De helt nøgen under det der?”

Hans stemme lød mærkeligt halvkvalt. Eller var det mon vantro?

”Nej, blot min chemise, og som De sikkert kan forestille Dem, er jeg dermed så godt som nøgen.”

Han lukkede kortvarigt øjnene og åbnede dem så igen. Hans ansigtsudtryk var blevet en tand mere dystert.

”I orden. I så fald må De gå ud gennem døren, så vi kan mødes nedenunder …”

”Men døren er låst, Martha sover med nøglen, og selvom det skulle lykkes mig at dirke døren op, så frygter jeg, det vil vække hende. Og hvis jeg ikke vækkede hende, tror De så virkelig, at jeg vil risikere at støde ind i en eller anden søvnløs bondeknold en déshabille?”

Han overvejede det rent faktisk.

”Og desuden har jeg ikke fortalt alt endnu.”

Han kneb øjnene sammen, som om han mistænkte, at hun spillede ham et puds. ”Hvad har De ikke nævnt endnu?”

Hun ignorerede hans blik og fortalte om Fletchers instrukser. ”Så han kunne faktisk have taget en hvilken som helst af os tre, eller måske fem.”

Breckenridge rynkede panden og så uforstående på hende. ”Så? Hvad angår bortførelsen ville en hvilken som helst af jer være god nok.”

”Ja, men hvis hans arbejdsgiver blot søgte at bortføre mig, hvorfor så føre mig væk fra London? Hvorfor alt det besvær og alle de udgifter? Hvorfor give mig en kammerpige? Intet af det giver mening.”

Breckenridge tøvede lidt, så sagde han: ”Pigen giver god mening, hvis han har bortført Dem for at tvinge Dem ind i et ægteskab og få fingre i Deres medgift.”

”Sandt nok. Men hvis det ikke er hans mål, så giver hans ordrer ingen mening. Enhver, der ville foretage blot de mest overfladiske forespørgsler, ville hurtigt finde ud af, at mens Eliza og jeg har arvet en betydelig formue, så har Angelica ikke. Hun var ikke født, da vores grandtante døde, så hun fik ingen arv.” I sin iver efter at forklare havde Heather lænet sig længere ud over vindueskarmen.

Breckenridge, der var meget bevidst om hendes halvnøgne tilstand, ville gerne have trukket sig lidt tilbage, men der var intet andet end tynd luft bag ham. Han måtte bide tænderne sammen mentalt og i knap så overført betydning tøjle sine lænder og udholde hendes halvnøgne nærvær.

”Så De forstår vel,” fortsatte hans livs banekvinde helt uvidende om dette, ”at netop det ikke kan være årsagen til bortførelsen.”

Hendes øjne mødte hans og holdt dem fast. ”Hvad der end ligger bag, så er jeg nødt til at følge med Fletcher og hans kumpaner, i hvert fald så længe situationen er som nu, og jeg ikke er direkte truet. Jeg er nødt til at finde ud af sandheden, finde ud af, om der stadig er en trussel ikke blot mod mig, men også mod Eliza og Angelica, ja, og måske også Henrietta og Mary.

Lige nu var truslen mod hende større fra hans side end fra hendes bortføreres. Og den indsigt fik ham til at skære ansigt, hvilket hun så og tolkede som et tegn på, at han forstod hende.

Hun rakte armen ud under sengetæppet og lagde kortvarigt sin slanke hånd over hans, der knugede hårdt om vindueskarmen.

”Men hvis De ville bringe en besked hjem fra mig, så min familie får at vide, at jeg ikke befinder mig i umiddelbar fare, og at jeg sender dem yderligere besked, så snart jeg er fri?”

Han kiggede på hende. Troede hun virkelig, han ville …

”Vær nu ikke tåbelig.” Han skulede til hende. ”Jeg kan jo ikke efterlade Dem således, i deres bortføreres magt, og selv køre herfra.”

Han kiggede vurderende på hende, overvejede, hvor meget hun vejede, og om han turde vove …

Hun måtte have fornemmet det vurderende blik, for hun rettede sig op, tog et skridt tilbage og lod pegefingeren svæve lige foran hans næse. ”Vov ikke at tænke på at gribe fat i mig og føre mig væk. Hverken nu eller siden. Jeg skriger op om mord, hvis De så meget som lægger en finger på mig.”

Vidunderligt. Han kneb øjnene sammen igen, men han kendte hende trods alt godt nok til at vide, at det ikke var en tom trussel.

Hun syntes at indse, at han havde accepteret det faktum. Hendes blik blev blødere. ”Så hvis De ville tage denne besked …”

”Jeg har allerede sendt Deres kusk tilbage med en besked til Deres far, om at De bliver kørt ad Great North Road i en vogn, og at jeg følger efter. Hvis de ikke hører fra os inden for en dag, vil jeg tro, at deres fætre vil begynde at spore os.”

Hun lagde armene over kors og rynkede panden. Så spurgte hun: ”Betyder det, at De har i sinde at følge med mig videre?”

”Ja.” Han talte, hviskede, gennem sammenbidte tænder. ”Naturligvis vil jeg det. Jeg kan jo ikke lade Dem blive bragt guderne må vide hvorhen.”

”Hm.” Hun studerede ham, syntes at gruble lidt, men sagde så: ”Det er orden. Nu skal De høre, hvad jeg har planlagt. Jeg vil stille spørgsmål og finde ud af så meget som muligt om deres arbejdsgiver, hans ordrer og hans motiver fra Fletcher, Cobbins og Martha. I hvert fald tilstrækkeligt til at afgøre, hvilken trussel der eventuelt er mod mine søstre og mine kusiner. Så vil jeg undslippe dem. Og hvis De stadig er i nærheden, kan De hjælpe mig.”

Hun tøvede og fastholdt hans blik, mens hun ventede på svar.

Han vidste meget vel, hvad han havde lyst til at sige, men … hun var nødt til at følge med ham af egen vilje, og Stædig var hendes mellemnavn. ”Meget vel.”

Det kostede dyrt at sige de ord. Han tænkte sig om et øjeblik, før han tilføjede: ”Jeg sender besked tilbage til London, og så følger jeg efter vognen og holder mig i nærheden.” Han mødte hendes blik uden at vige. ”Det er nødvendigt, at De mødes med mig hver nat.” Han kiggede hen mod pigen, der stadig snorkede højlydt i sin seng. ”Det turde tydeligvis ikke være så vanskeligt, heller ikke selvom det må blive møder som dette. Når De har fundet ud af, hvad De mener er nødvendigt, i samme øjeblik det sker, så følger De med mig, og jeg ledsager Dem tilbage til London. Når tiden kommer dertil, ansætter jeg en pige, så alting kan foregå i sømmelighed.”

Hun overvejede hans ord et øjeblik. Så sagde hun: ”Det lyder som en fremragende plan.”

Han bekæmpede et sarkastisk svar. Hun havde aldrig reageret godt på sådanne bemærkninger fra ham. Han nikkede. ”Luk nu vinduet og gå tilbage i seng, så ses vi igen i morgen.”

Hun trådte frem og satte vindueshaspen på igen. Så stod hun lidt bag vinduet og kiggede, før hun vendte sig og forsvandt.

Han kiggede ned og bekæmpede mandigt fristelsen til at lure, da hun lod sengetæppet falde og lagde sig ind mellem lagnerne igen, før han startede på turen ned igen.

Selvom han følte sig lettere forarget og i hvert fald irriteret over sagens forløb, måtte han indrømme, at han følte en lurende, men meget reel, respekt for hendes holdning, mens han forsigtigt klatrede ned ad muren igen.

Familie var vigtigt.

Få vidste det bedre end han. Han, der ikke selv havde en eneste ægte blodfælle. Hans biologiske far havde været den afdøde Camden Sutcliffe, særligt udsendt diplomat, og samtidig også ekstraordinær kvindebedårer. Hans mor havde været grevinden af Brunswick, der havde født sin ægtemand to døtre, men ingen søn. Brunswick havde lige fra starten anerkendt Breckenridge som sin søn, i første omgang af lettelse og desperat behov for en arving, men senere fordi han holdt oprigtigt af ham.

Det var Brunswick, der havde lært Breckenridge betydningen af familie. Han brugte sjældent sit fornavn Timothy. Han havde været Breckenridge siden sin fødsel og tænkte også på sig selv med det navn. Navnet, som blev båret af jarlen af Brunswicks ældste søn og arving. For det var, hvad han altid havde været. Brunswicks søn.

Så han forstod til fulde Heathers behov for at finde ud af, hvad der lå bag denne mærkværdige bortførelse, eftersom det ikke havde været hende selv specifikt, der havde været målet for den, men også hendes søstre og måske endda også deres kusiner.

Han havde selv to ældre søstre, lady Constance Rafferty og lady Cordelia Marchmain. Han omtalte dem jævnligt som sine grimme, onde søstre, og alligevel ville han kæmpe mod drager for begges skyld, og på trods af deres jævnlige forelæsninger og plager, så elskede de også ham. Hvilket sikkert var årsagen til, at de besværede sig med at forelæse og jage ham. Guderne måtte vide, det ikke var på grund af resultaterne.

Han nærmede sig jorden og svingede benene ud fra væggen, slap nedløbsrøret og sprang ned i gruset uden for kroen. Han havde bestukket kroejeren til at fortælle ham, hvilket rum den kønne dame befandt sig i. Eftersom han stadig befandt sig i sine aftenklæder, havde det ikke været vanskeligt at påtage sig rollen som en farlig kvindejæger.

Han rettede sig op og stod lidt i den kølige natteluft og tænkte igennem, hvad han måtte gøre. Han ville være nødt til at bytte jagtvognen til noget mere ubemærket, men han ville beholde det grå forspand i hvert fald nu og her. Han kiggede ned ad sig selv og skar ansigt. Klæderne måtte også gå an foreløbig.

Han sukkede og begav sig ud på den korte gåtur hen til den lille kro længere henne ad vejen, hvor han havde lejet et værelse.

Højt over ham stod Heather og kiggede ud ad vinduet. Hun så Breckenridge gå væk derfra og sukkede af lettelse. Hun havde ikke kunnet se ham, før han havde bevæget sig længere væk fra muren, og hun havde ventet og frygtet, at han måske var gledet og faldet ned.

Selvom hun ikke brød sig om ham, faktisk slet ikke, og hun på ingen måde satte pris på hans kommanderende opførsel, så ønskede hun dog ikke, at han kom til skade. Særligt ikke, når han var kommet hende til undsætning. Ganske vist havde hun besluttet, at hun ikke ville lade sig redde lige nu, men hun var dog ikke så tåbelig, at hun helt ville afvise hans hjælp. Hans støtte. Endog, hvis det blev nødvendigt, hans beskyttelse, i den helt acceptable betydning af dette.

Hun havde på fornemmelsen, at hans evner i den henseende ikke var at kimse ad.

Men hun fandt det stadig mærkeligt, at hun var blevet fyldt af tillid og ro i samme øjeblik, hun havde genkendt hans ansigt uden for vinduet. Lige i det øjeblik var al hendes tidligere uro forsvundet.

Hun trak mentalt på skuldrene og vendte sig væk fra vinduet. Hun gik igen tilbage til sengen, lagde sengetæppet ud over lagnerne, gled ind mellem dem og lagde sit hoved på puden. Hun følte sig rolig, mere afklaret og mere sikker på, at hun havde valgt den rigtige sti.

Hun smilede ved tanken om Breckenridges ansigtsudtryk, da han gjorde tegn til, at hun skulle åbne vinduet. Lige da havde han ikke været sit sædvanlige passive jeg. Lettet og indvendigt smilende lukkede hun øjnene og sov.


Tredje kapitel

Ret tidligt næste morgen befandt Heather sig igen i vognen med kurs mod nord.

Martha var stået op en times tid efter daggry og havde indvilliget i at give Heather den dagkjole af enkel, grønt cambric, som de havde medbragt. Hun havde fået sit frynsede silkesjal, men hendes ravfarvede aftenkjole af silke og hendes lille aftentaske blev pakket ned i Marthas omfangsrige ransel. Marthas planlægning havde ikke inkluderet fodtøj. Med den uldne kappe svøbt om sig og iført festsko var Heather blevet ført ned ad trapperne til en privat salon.

Mens hun spiste morgenmad sammen med Fletcher, Cobbins og den stridbart udseende Martha, havde Heather ikke haft mulighed for så meget som at fange de travle serveringspigers blik. Hun tvivlede på, at nogen af de udslidte piger ville kunne huske hende, hvis nogen spurgte.

Mens hun spiste, tænkte hun tilbage på sin egen opførsel i vognen aftenen før. Selvom hun havde udspurgt dem, havde hun ikke givet sine bortførere anledning til at tænke, at hun var sådan en type ung dame, der ville udfordre dem for alvor eller nægte at adlyde deres ordrer. Hun var ikke bristet i tårer, havde vredet hænder eller hulket hjerteskærende, men de var også blevet advaret om, at hun var klog, så de havde næppe forventet noget sådant.

Da de rejste sig, og hun under nøje bevogtning blev ført ud til den ventende vogn, havde hun besluttet at spille op til deres antagelser og optræde lydigt og forholdsvist hjælpeløst på trods af sin intelligens, selvom det stred imod alle hendes principper. Idet hun indtog sin plads på det fremadvendte sæde igen, havde hun besluttet at narre trioen til at betragte hende som en skolepige, de skulle følge hjem.

I de få øjeblikke hun, Martha og Cobbins ventede i vognen, mens Fletcher afregnede med kroejeren, havde hun kigget ud ad vognens vindue og havde set en staldknægt stå klar med en livlig, rødbrun vallak, der var sadlet op og ventede på sin rytter.

En pludselig fristelse var blusset op til at åbne vogndøren, springe ned, løbe den korte afstand hen til hesten, gribe tøjlerne, springe op og ride med tordnende hast hen ad vejen tilbage mod London. Men den var lige så hurtigt ebbet ud igen. Ikke blot var en sådan handling særdeles risikofyldt. Uden penge eller ejendele, for slet ikke at tale om passende klæder, ville hun risikere at springe fra asken til ilden. Desuden ville det også medføre, at hun ikke fik mulighed for at finde ud af, hvad der lå bag bortførelsen.

Hun havde besluttet, at hun måtte sætte sin lid til Breckenridge og stole på, at han fulgte efter. Hun havde overvejet kortvarigt, om han mon lige var stået ud af sengen. Han var jo en af de mest fremtrædende levemænd i det gode selskab, og sådanne herrer havde ikke for vane at opleve meget af morgenen. Slet ikke i sæsonen.

Men så var Fletcher steget ind i vognen, havde lukket døren, og vognen var sat i gang og drejet nordpå, og hun havde fundet ud af, at det ikke var så svært at stole på Breckenridge. Noget i hende havde allerede besluttet at gøre det.

Hun ventede roligt, lullede sine bortførere til ro som planlagt og lod en time gå i tavshed, mens kilometerne forsvandt under dem. Da hun havde ventet tilstrækkeligt længe, lænede hun sig frem, kiggede ud og spurgte lidt vrantent: ”Er der langt endnu?”

Hun kiggede på Fletcher, men han grinede bare. De andre to lukkede blot øjnene, da hun kiggede spørgende på dem.

Hun rynkede panden og vendte blikket tilbage på Fletcher. ”De kan vel i det mindste fortælle mig, hvor længe jeg skal sidde indespærret i dette køretøj.”

”Det varer noget tid endnu.”

Hun åbnede øjnene på vid gab. ”Men stopper vi ikke og drikker formiddagste?”

”Beklager. Det har vi ikke planlagt.”

Hun kiggede forfærdet på ham. ”Men vi standser vel til frokost?”

”Frokost, ja, men det varer et stykke tid endnu.”

Hun gav efter med et påtaget surmulende udtryk, men ”standse til frokost” antydede, at de skulle køre videre bagefter. Hun diskuterede lidt med sig selv, før hun spurgte: ”Hvor langt mod nord bringer I mig?” Hun talte med en lille, forsagt stemme, som om tanken gjorde hende urolig. Hvilket den også gjorde.

Fletcher så vurderende på hende, men svarede så blot: ”Et stykke vej endnu.”

Hun lod endnu nogle kilometer passere forbi, før hun begyndte at sidde uroligt igen og til sidst spurgte: ”Deres arbejdsgiver, er han en, De også arbejder for normalt?”

Fletcher rystede på hovedet. ”Vi arbejder som løsarbejdere, mig og Cobbins, og eftersom vi har kendt Martha i evigheder, sagde hun ja til at hjælpe os.”

”Så det var altså ham, der kom til jer?”

Fletcher nikkede.

”Hvor har De mødt ham?”

Fletcher grinede. ”Glasgow.”

Hun mødte Fletchers blik, skar ansigt og blev tavs igen. Hun ville æde sin gamle kyse, hvis det skulle vise sig, at enten Fletcher eller Cobbins kom fra et sted nord for grænsen, og at dømme efter sin accent var Martha født i London … Betød dette mon, at deres arbejdsgiver var fra Glasgow?

Forestillede de sig rent faktisk, at de skulle føre hende over grænsen?

Heather ville gerne stille flere spørgsmål, men Fletcher betragtede hende nu med et let spottende ansigtsudtryk. Han vidste, at hendes spørgsmål ikke var tilfældige, og det betød, at han ikke ville fortælle hende noget brugbart. I hvert fald ikke med vilje.

Men at dømme efter hans ord nu havde hun i hvert fald et stykke tid efter frokost til at udspørge ham og de andre. Hun lagde armene over kors, lukkede øjnene og besluttede at narre ham til ro.

Der var faktisk kun to spørgsmål, hun virkelig gerne ville have svar på, før hun undslap; hvem der havde hyret dem og hvorfor.

Hun åbnede øjnene, da St. Neots’ huse lukkede sig omkring vognen. De kørte forbi et klokketårn, hvis ur bekræftede, at det stadig var midt på formiddagen. Hun strakte sig og kiggede på omgivelserne udenfor, før hun igen lænede sig tilbage og fæstnede blikket på Fletcher.

”Har De og Cobbins altid arbejdet sammen?”

Det var ikke det spørgsmål, han havde forventet. Der gik lidt tid, men så nikkede han. ”Vi er vokset op sammen.”

”I London?”

Fletchers smil vendte tilbage. ”Næ, oppe nordpå. Men vi har været nede i London i årenes løb. Der er masser af arbejde at få for mænd som os.”

Hun tænkte sig lidt om, men besluttede så, at det ikke kunne skade at spørge: ”Jeg antager, at I ikke er interesseret i at tjene mere, end hvad Deres nuværende arbejdsgiver betaler ved at vende vognen rundt og køre mig hjem igen?”

Fletcher rystede på hovedet. ”Nej. Selvom jeg beklager at skulle sige nej til ekstra penge, er det aldrig godt for forretningen at løbe om hjørner med en arbejdsgiver.”

Hun rynkede brynene. ”Betaler han, altså jeres arbejdsgiver, jer så godt?”

”Han betaler, hvad han skal for at få arbejdet udført.”

”Så er han altså ret velhavende?”

Fletcher tøvede. ”Det har jeg ikke sagt.”

Nej, men det tror du, at han er. Hun lænede sig frem.

”Jeg er nysgerrig nu. Hvordan går det til, når en mand som Deres arbejdsgiver hyrer mænd som jer? I kan vel dårligt sætte en annonce i aviserne og reklamere med jeres ydelser.”

Fletcher kluklo. Selv Cobbins smilede skævt.

”Vi bliver anbefalet af andre,” forklarede Fletcher. ”Jeg ved ikke, hvem der har anbefalet os til ham, men han sendte besked til vores kontakt, og så mødte vi ham på en knejpe. Han forklarede os, hvad opgaven gik ud på, og vi accepterede den. Ganske enkelt.”

”Så kender I altså ikke hans navn?” Det var sikkert et skridt for langt, men hun vurderede, at det var værd at risikere.

Fletchers udtryk lukkede sig, men da hun vedblev at kigge forventningsfuldt på ham, vendte det langsomme, spottende smil tilbage. ”Det nytter ikke, miss Wallace, men hvis De virkelig insisterer, kan jeg lægge en hånd på hjertet,” hvilket han gjorde, ”og fortælle Dem, at han kaldte sig McKinsey.”

Hun forstod hans antydning. ”Men det er ikke hans rigtige navn.”

”Nej, det er det ikke. Og før De spørger igen, så kender jeg ikke hans rigtige navn. Han er af den type, som kloge mænd ikke spørger om noget, han ikke ønsker at afsløre.”

Hun skar ansigt og lænede sig tilbage igen. Og besluttede, hun ikke ville spørge om mere lige nu.

Den mand, der havde ansat dem til at bortføre og levere hende til sig, var velhavende, boede et sted nordpå, måske så langt nordpå som i Glasgow, og han var af en støbning, der fik mænd som Fletcher til at respektere, om ikke frygte, ham.

På trods af sin nysgerrighed om hans identitet følte hun sig mere og mere sikker på, at hun ikke ønskede at møde ham ansigt til ansigt.

*

De standsede  i landsbyen Stretton lidt over middag for at få frokost. De da drejede ind på kroens gårdsplads, noterede Heather sig skiltet, Friar and Keys. Hun havde været så langt nordpå på Great North Road, når de besøgte hendes fætter Richard og hans kone Catriona i Skotland, men hun kunne ikke genkende landsbyen.

Hun steg ned fra vognen, strakte sine forkrampede lemmer og kiggede sig hurtigt omkring. Ville Breckenridge mon bemærke, at de var standset? Forudsat, naturligvis, at han rent faktisk fulgte efter dem og ikke var kommet for langt bagefter.

”Kom så.” Martha tog hende i armen og førte hende hen mod kroens hovedindgang. ”Lad os få bestilt den frokost, De spurgte efter, før Fletcher ændrer mening.”

Heather fulgte lydigt med, men bemærkningen fik hende til at kigge tilbage. Fletcher og Cobbins var også steget ud af vognen, der heldigvis ikke blev kørt længere ind på gårdspladsen, men i stedet ind til siden foran kroen, hvor den ville være synlig ude fra vejen. Fletcher og den tavse Cobbins var gået ud til landevejen, hvor de stod og kiggede tilbage ad vejen og talte, muligvis skændtes, mens de holdt udkig.

Heather lod sig føre ind i kroen og dernæst hen til en træbeklædt bås i det bagerste hjørne af baren. Da Martha nikkede, satte hun sig og lod sig glide hen ad sædet, så Martha også kunne sætte sig og derved spærre hende inde op ad væggen. Hun kiggede hen mod døren. Fletcher og Cobbins var endnu ikke kommet ind.

Nu kom en serveringspige hen til dem. Martha spurgte, hvad de kunne få og bestilte dernæst shepherds pie til dem alle. ”Og tre krus ale.” Martha kiggede på Heather og tilføjede: ”Og et krus cider.”

Serveringspigen nikkede og forsvandt.

”Tak,” sagde Heather.

Martha gryntede blot til svar.

Heather ventede lidt i tavshed, før hun, stadig med blikket mod den åbne dør, spurgte: ”Hvad venter Fletcher på derude?” Kunne det mon være her, hun skulle overdrages?

”Han er bare forsigtig. Det er hans vane. Han sikrer sig, at ingen følger efter os.”

Heathers hjerte slog hurtigere. Hun fortsatte i et bevidst nonchalant tonefald: ”Men hvordan skulle nogen dog kunne følge efter os? Hvis de havde set mig blive grebet midt på gaden, så ville de da for længst have indhentet os, ikke sandt?”

Martha nikkede. ”Ja, det skulle man tro. Men som jeg sagde, så er gamle Fletcher en forsigtig mand. Det er sikkert grunden til, at han har overlevet så længe.”

Serveringspigen kom med en bakke fyldt med tallerkener. En anden pige kom med fire krus. Parret blokerede nu, så Heather ikke kunne se hovedindgangen. Da de havde sat tallerkener og krus fra sig og igen forsvandt, var hun klar til at foreslå, at enten hun eller Martha, eller serveringspigerne, skulle hente Fletcher og Cobbins, så deres mad ikke blev kold. Men så kiggede hun hen mod døren og så Cobbins komme ind fulgt af Fletcher.

Hun var lige ved at sukke af lettelse og rakte ud efter sit krus og tog en beroligende slurk af cideren.

Cobbins satte sig over for dem. Fletcher fulgte efter ham ind på bænken. Han mødte Marthas blik. ”Ingen. Det ser ud til, vi slap ubemærket væk.”

Martha havde allerede munden fuld og kiggede knapt nok op fra tallerkenen, da hun nikkede.

Cobbins løftede gaflen og stak den i maden foran sig. Fletcher gjorde det samme.

Heather tog sin egen gaffel, stak til kødet og kartoflerne og førte en lille bid op til munden. Hun smagte tøvende på det og tog så mere. Retten var overraskende velsmagende.

Hun vidste ikke helt, hvad der fik hende til at kigge op flere minutter senere, men da hun så hen mod døren, fik hun øje på Breckenridge, der stod lige foran den. Han kiggede på hende, men lod hurtigt blikket glide videre, som om han blot stod og overvejede, hvor han skulle sætte sig.

Hun foregav at kigge ned på sin tallerken, men skævede hen mod ham, da han satte sig i bevægelse og, overraskende stilfærdigt for så stor en mand, gik hen mod deres bås.

Hun blinkede og løftede hovedet, da han forsvandt bag den høje trævæg bag Fletchers ryg. Han var gledet ind i den næste bås bag hendes mandlige bortførere.

Hvilket helt sikkert betød, at han ville kunne høre alt, hvad de sagde.

Hun lagde gaflen fra sig, kiggede på Fletcher, før hun tog en slurk cider og rømmede sig.

”Vil I ikke sige, hvor I fører mig hen?” Hun kiggede ned og satte kruset fra sig igen. Meget omhyggeligt, som om hun var nervøs og anspændt.

Fletcher sendte hende et vurderende blik. ”Vi fører Dem længere mod nord.”

Hun kiggede op, mødte hans blik og forsøgte sig med overtalelse. ”Men hvor langt nordpå? Videre ad Great North Road? Eller et helt andet sted?” Det lykkedes hende at gennemsyre sine sidste ord med frygt, som om hun frygtede et eller andet længere mod nord, noget andet end sine bortføreres arbejdsgiver.

Fletcher rynkede panden. ”Som jeg sagde, længere nordpå.”

”Men hvor meget længere nordpå?” Hun slog teatralsk ud med armene. ”Der er mange steder nord herfor! Hvor …” Hun tog en teatralsk indånding, sank voldsomt og fortsatte så mere stilfærdigt, ”hvor skal vi dog stoppe for natten?”

Hendes tonefald antydede, at hun var tæt på at gå i panik ved tanken om, at de måske ville standse for tæt på et eller andet.

Fletcher rynkede panden dybere. Han lænede sig frem og sænkede stemmen. ”Jeg aner ikke, hvad De har fået ind i Deres lille hjerne, men vi standser for natten i Carlton-on-Trent.” Han så forskende på hende. ”Er der nogen grund til, at vi ikke skal gøre det?”

Breckenridge havde måske ikke hørt ham.

Hun løftede hovedet og trak vejret dybt. ”Carlton-on-Trent?”

Det lykkedes hende at smile svagt, før hun rystede på hovedet. ”Nej, nej … der er ingen årsag til, at vi ikke kan standse for natten i Carlton-on-Trent.”

”Godt.” Fletcher lænede sig med rynket pande tilbage. Så kiggede han på de andre to. ”Spis og drik ud. Lad os komme tilbage på vejen.”

De andre to gryntede. Heather skyndte sig at spise nogle få mundfulde yderligere af sin næsten kolde frokost. De andre var stadig ved at rydde tallerkenerne, og de havde hovederne bøjet, så de ikke bemærkede den store mand, der rejste sig fra båsen ved siden af. Uden at sende et eneste blik i deres retning gik Breckenridge ud af kroen igen.

”Kom så.” Fletcher skubbede sin tallerken fra sig og rejste sig.

De andre fulgte ham mere langsomt ud af båsen.

Heather spillede rollen som underdanigt gidsel og tillod Martha og Cobbins at føre sig udenfor. Da hun trådte ud på gårdspladsen, kom hun lige i tide til at se Breckenridge i en kedelig, anonym påklædning, der var meget ulig hans sædvanligvis elegante klæder, køre en simpel tohjulet vogn ud fra gårdspladsen og sætte hestene i gang hen af landevejen mod nord.

Hun konkluderede, at han måtte have besluttet at køre foran dem.

Fletcher havde ikke bemærket hverken vogn eller kusk; han gik direkte hen til deres egen kusk og begyndte at diskutere med ham. Hun mente heller ikke, at Cobbins havde lagt mærke til Breckenridge, og Martha var kommet ud bag hende selv. I bedste fald ville hun kun have set hans ryg på nogen afstand.

Fletcher åbnede døren til vognen og vinkede hende hen. Hun klatrede op og satte sig på det sæde, der nu var blevet hendes faste plads. Mens de andre klatrede ind, bad hun til, at Fletcher ikke havde gennemskuet hendes plan, ikke havde forstået, at Breckenridge fulgte efter dem, og derfor havde fortalt hende en løgn.

Hvis hun mistede Breckenridges beskyttende nærhed …

Hun kunne ikke undgå at notere sig det ironiske i den tanke, allerede mens den formedes, sammen med en forståelse af, hvor alene hun ville føle sig, hvis hun ikke vidste, at han befandt i nærheden. Og hvor langt mere angst og helt ægte panikslagen, hun ville være. Hvor var det mærkeligt, at selveste hendes nemesis, den mand, hun normalt forsøgte at undgå og faktisk slet ikke brød sig om, på mærkelig vis var blevet transformeret til hendes frelser.

Breckenridge, hendes redningsmand. 

Hun var lige ved at fnyse højt. Hun drejede hovedet og kiggede ud ad vinduet, mens vognen satte i gang og rumlede ud fra gårdspladsen.

*

Breckenridge kørte ind i Newark-on-Trent midt på eftermiddagen. Han havde kørt som en djævel for at komme langt foran den vogn, der førte Heather med sig, og de to grå heste vaklede næsten. Han kørte ind til den første store postkro og råbte på staldknægte og gårdskarle.

På trods af sin beskedne påklædning, genkendte de en autoritativ stemme, når de hørte den, og de kom ilende til. Han trådte ned fra vognen, smed tøjlerne til den første staldknægt, der nåede frem, og henvendte sig dernæst til hans overordnede.

”Jeg skal have det bedste par heste, du har, spændt for og klar til at køre om …” Han trak sit lommeur frem, tjekkede tiden og lukkede det med et smæld. Han lagde det tilbage i lommen og mødte mandens blik. ”En time fra nu.”

”Aye, sir. Og hvad med de grå?”

Han fortalte manden, hvor de kunne finde postkroen i High Barnet, hvorefter han skred ud fra den indre gårdsplads og satte kursen mod Lombard Street.

Hans første stop var i den lokale afdeling af Child’s Bank, og da han havde fået kontanter igen, fulgte han bankdirektørens anvisninger til byens bedste støvlemager og var heldig at finde et par fremragende ridestøvler, der passede ham. Næste stop var hos den bedste herretøjsforretning, hvor han skabte furore ved at kræve, at de sammensatte to sæt klæder, der passede sig for en lakaj og for en arbejdsmand fra nord.

Den ledende skrædder kiggede vantro på ham, og assistenterne stirrede. Han beherskede sig og forklarede brysk, at klæderne var beregnet til en fest på landet, hvor man skulle optræde udklædt.

De gik dernæst i gang med arbejdet med passende iver.

Men det varede alligevel længere, end han brød sig om. Skrædderen vimsede rundt for at sikre pasformen, indtil Breckenridge utålmodigt udbrød: ”Pokker tage det, mand! Der er ingen priser for at være den mest velklædte lakaj i norden!”

Skrædderen for sammen. Knappenålene faldt ud af munden og spredtes på gulvet. Hans assistenter sprang til for at samle dem op.

Skrædderen sank nervøst. ”Nej, naturligvis ikke, sir. Hvis herren vil stå stille et øjeblik, vil jeg straks gå i gang med at fjerne nålene … omend virkelig, med sådanne skuldre … ja, jeg ville have troet …”

”De skal ikke bekymre Dem om at vise mine pokkers skuldre frem, bare sørg for, at jeg har bevægelsesfrihed.”

I samme øjeblik den vævre, lille skrædder trådte tilbage, svingede Breckenridge armene først opad og dernæst fremad. Hverken jakke eller skjorte revnede. ”Fint, dette kan gå.”

Han nikkede hen mod det andet sæt, samt jakken og knæbukserne, han havde byttet sig til for sine aftenklæder tilbage på kroen i Knebworth.

”Bare pak det der ind. Jeg beholder dette på. Jeg skal tilbage på vejen.”

Skrædderne og hans assistenter skyndte sig at adlyde.

Breckenridge betalte dem generøst, taknemmelig for, at de ikke havde fået ham til at miste selvbeherskelsen, som forekom at hænge i en meget tynd tråd lige nu.

Med pakken med klæder under armen skred han hurtigt tilbage til postkroen. Et par rimelige sorte heste stod forspændt den vogn, han havde lejet i Baldock som erstatning for den alt for synlige jagtvogn. Han inspicerede begge heste, betalte staldkarlen, lagde sin pakke ind under sædet, klatrede op, testede tømmerne og nikkede dernæst til gårdskarlene.

”Slip dem blot.”

De gav slip på bidslerne. Begge heste sprang fremad, men fornemmede omgående den faste hånd ved tøjlerne. De slog med hovedet, og faldt så hurtigt til ro. Breckenridge svirpede med håndleddet, og hestene gik roligt ud på gaden, hvor de satte farten op og fortsatte i hurtigt trav hen ad Great North Road.

*

Han stod klar i skænkestuen på Old Bell Inn i Carlton-on-Trent, da kusken med Heather i sin vogn drejede ind gennem porten og kørte op på gårdspladsen. Han sad roligt ved et hjørnebord i krostuen med et krus ale og så gruppen stige ned af vognen. Som tidligere, var Heather under omhyggelig bevogtning og blev straks ført hen mod kroens hoveddør, der åbnede ind til foyeren.

Meget heldigt var denne foyer kun skilt fra skænkestuen med en trævæg. Så han kunne høre hvert et ord fra sin plads, også de dæmpede, mens ingen derude kunne se ham. Han kunne naturligvis heller ikke se dem, men han håbede, at Heather ville have bemærket, at der kun fandtes en kro i den lille landsby og derfor ville antage, at han befandt sig i nærheden.

Han hørte fordøren gå op, efterfulgt af det sædvanlige ankomstpostyr. Så ringede nogen med klokken på disken. Han nippede til sin ale og lyttede, da kroejeren hurtigt kom til og gik i gang med at byde gæsterne velkommen og finde værelser. Breckenridge lagde i særdeles mærke til rummenes placering, både kvindernes, men også Fletchers og Cobbins’. Ligesom kvinderne skulle mændene dele værelse, men deres værelse lå i en anden fløj.

Breckenridge lyttede, mens Fletcher forsøgte at overtale kroejeren til at give dem et værelse tættere på kvinderne. Kroejeren insisterede på, at han kun havde de to ledige værelser tilbage, fordi mange af hans øvrige værelser var blevet lukket på grund af vandskade efter en nylig storm. Fletcher brokkede sig, men måtte modvilligt indvillige i, at han og hans ven tog det tilbudte værelse.

”Godt,” mumlede Breckenridge.

Han havde betalt kroejeren for at sikre sig, at begge Heathers mandlige bortførere ville befinde sig langt væk fra hendes værelse den nat. Han håbede virkelig, at hun i aften ville være rede til at forlade dem og vende tilbage til London. Jo længere de kom …

Og dog, som hans ekstra forklædninger vidnede om, ville han ikke vædde på, at hun var kommet til fornuft, særligt ikke fordi det var hans overbevisning, at hun burde.

Bortføreren rodede med deres bagage, og så talte Heather med en høj, klar røst, der tydeligt kunne høres i skænkestuen.

”Jeg er ikke vant til at sidde indespærret dagen lang. Jeg må virkelig insistere på at få tilladelse til en kort spadseretur.”

”Aldrig i livet,” drævede Fletcher.

At dømme efter lydene afledte Breckenridge, at gruppen havde bevæget sig hen mod skænkestuen.

”De tror vel ikke, at jeg vil give Dem anledning til at smutte væk fra os så let.” Fletcher igen.

”Min kære, gode mand”, det var Heather med næsen i vejret, Breckenridge kunne høre det på stemmen, ”hvor i alverden forestiller De Dem, jeg skal smutte hen her i dette øde landbrugsområde?”

Cobbins ytrede, at hun måske ville forsøge at stjæle en hest og ride væk.

”Åh ja, helt sikkert! Og iført hverdagskjole og aftensko”, spottede Heather. ”Men jeg foreslår på ingen måde, at De lader mig vandre frit omkring. Martha kan følge med mig.”

Hvilket var Marthas signal til at slutte sig til protesterne, men Heather stod fast og nægtede at give sig i den efterfølgende, stadigt mere ophedede, diskussion.

Men så brød Fletcher ind, og hans frustration kunne tydeligt høres i stemmen.

”Hør her, vi har strenge ordrer til at sørge for Deres sikkerhed og ikke lade Dem vandre rundt og blive offer for den første den bedste slyngel, der ridder forbi og kaster sin kærlighed på Dem.”

Der var stilhed i et halvt minuts tid, så hørtes et højlydt fnys fra Heather. ”Jeg vil lade Dem vide, at slyngler ved bedre end at kaste deres kærlighed på mig.”

Ikke sandt, tænkte Breckenridge, men det var ikke Fletchers overraskede udbrud, han refererede til. ”Kom nu, Heather, bliv ved.”

Som om hun havde hørt hans mumlede opfordring, fortsatte hun lydigt: ”Men hvis I frem for at stå her og diskutere, valgte at behandle mig som en fornuftig voksen person og fortalte mig, hvad jeres så strenge ordrer lyder på vedrørende min person, så ville jeg gøre, hvad jeg kunne for at følge dem. Eller i det mindste hjælpe jer med at følge dem.

Breckenridge blinkede, mens han tænkte den udtalelse igennem. Han havde næsten medlidenhed med Fletcher, da denne udstødte et højlydt suk.

”I orden.” Fletchers frustration havde nået et afgørende punkt. ”Hvis De absolut vil vide det, så har vi ordrer til at sørge for Deres sikkerhed. Vi har ordre til at sørge for, at ikke så meget som en forbandet due plukker et hår fra Deres hoved. Vi skal levere Dem i førsteklasses tilstand. Samme, som De var i, da vi pågreb Dem.”

At dømme efter Fletchers tonefald kunne Breckenridge forestille sig, hvordan han var gået nærmere på Heather for at skræmme hende til at trække sig tilbage.

Han kunne have fortalt ham, at det ikke ville virke.

”Så nu forstår De nok,” fortsatte Fletcher i et dæmpet og rasende tonefald, ”at det på ingen måde kan komme på tale at lade Dem vandre rundt her.”

”Hm.” Heathers tonefald var afslørende mildt.

Fletcher ville snart blive slået i gulvet. Breckenridge var for en gangs skyld ikke i den, der skulle tage imod hendes vrede, og han grinede tavst og ventede.

”Hvis, som De siger, at De har ordre til, ret mig venligst, hvis jeg tager fejl, at bevare mig i min sædvanlige, fremragende helbredstilstand til De leverer mig til Deres arbejdsgiver, så, min kære Fletcher, vil det være absolut afgørende for mig at få en spadseretur. Det har aldrig gjort mig godt at sidde indespærret i en vogn dagen lang. Hvis De ikke ønsker, jeg skal udvikle en eller anden usund lidelse, så kræver jeg frisk luft og let motion for at komme mig.”

Hun tøvede og fortsatte så i sit mest fornuftige tonefald: ”En kort udflugt langs floden bag kroen og tilbage igen, burde kunne genetablere mit helbred.”

Breckenridge var sikker på, han kunne høre Fletcher trække vejret tungt ind og ud gennem sammenbidte tænder.

Der gik et lille øjeblik. Og så: ”Åh, meget vel! Martha, gå med hende. Men højst 20 minutter, hører De? Ikke et øjeblik længere.”

”Tak, Fletcher. Kom, Martha, vi må benytte os af det sidste dagslys.”

Breckenridge hørte Heather, fulgt af den noget langsommere Martha, forlade kroen gennem hoveddøren. Han nippede til sin ale og ventede. Efter nogen tid gik Fletcher og Cobbins op ad trapperne, Cobbins småbrokkende, og Fletcher ildevarslende tavs.

I samme øjeblik de var uden for hørevidde, rejste Breckenridge sig, strakte sig og gik dernæst ud af skænkestuen og ind i foyeren. Få øjeblikke efter smuttede han ud gennem hoveddøren.

*

River Trent gled fredfyldt af sted blot hundrede meter bag kroen. Langs flodbredden løb en sti. Heather gik rask hen ad den, oprigtigt glad for at få mulighed for at strække benene og få frisk luft, men hendes overvejende årsag til at insistere på spadsereturen var at få en fornemmelse af, hvorvidt Breckenridge var ankommet.

Før hun så ham, kunne hun ikke vide, om han var der. Måske var han ankommet før dem, eller måske var han stadig var på vej dertil.

Men hun følte sig helt overbevist om, at han ville vise sig at være i nærheden. Han havde sagt, at de skulle mødes hver nat. Hun nærede ingen illusioner. Hvis han mente, hun befandt sig i reel fare, ville han straks bryde ind og redde hende, uanset hvad han ville være nødt til at gøre. Og han ville sikkert også, når de mødtes i nat, hvordan det så end skulle foregå, forsøge at overtale og true hende til at opgive sin færd og vende tilbage til London sammen med sig.

Så mens de spadserede, gennemgik hun alt, hvad hun havde fundet ud af. Det var ikke nok, men dog nogle få afslørende fakta, der var tilstrækkeligt til at fortsætte og forsøge at finde ud af mere. Hun tænkte dem igennem.

Derfor var hun langt væk i sine egne tanker og slentrede af sted, da den tungt traskende Martha pludselig udbrød: ”De tager det her utroligt godt.”

Heather kiggede på hende og mødte Marthas snu blik.

”Jeg ville have forventet,” fortsatte Martha, ”at De ville være blevet hysterisk eller i hvert fald græde og tigge.”

”Ja, men …” Heather sendte hende et sigende blik. Så kiggede hun frem for sig og fortsatte: ”Jeg må indrømme, at jeg følte mig lidt panikslagen i starten, men … Jeg har overvejet, om jeg ikke blot skal se dette som en oplevelse.”

Hun måtte aflede Marthas mistanker, så hun gav den eneste forklaring, der måske ville hjælpe. Hun slog dramatisk ud med hænderne.

”Et romantisk eventyr med en mystisk skurk, der måske eller måske ikke, vil vise sig at være utroligt flot.”

Martha fnøs. ”Nå, så det er sådan, det hænger sammen. De romantiserer den slyngel, der har arrangeret Deres bortførelse.”

”Ved De rent faktisk, at han er en slyngel?” Heather behøvede ikke foregive at være bekymret.

Martha skar ansigt. ”Det er vanskeligt at sige. Jeg har ikke haft noget med fyren at gøre. Det var Fletcher og Cobbins, der mødtes med ham. Men”, fortsatte hun, ”enhver type, der arrangerer en bortførsel, særligt en, der er så køligt og velplanlagt som denne, har De ikke lyst til at møde, det kan jeg love Dem. Uanset om han er flot eller ej.”

Martha kiggede igen på hende. ”Er De sikker på, De ikke vil tage hysteriske anfald op til overvejelse?”

Heather hævede øjenbrynene. ”Ville det nytte mig noget som helst?”

”Nej, ikke hvad mig angår, og Fletcher vil formentlig blot give Dem en lussing.”

”Nå, men så …”

Heather slog med nakken. ”Så tror jeg, at jeg bare vil blive ved at tænke romantisk, i hvert fald indtil jeg får anledning til andet. De burde være taknemmelig for det. Jeg gør Deres arbejde langt lettere.”

Martha fnøs. ”Og nu vi taler om netop det.” Hun standsede op. ”Vi har gået langt nok. Det kan godt være, De har brug for at bevæge Dem, men jeg har ikke. Vi går tilbage igen nu.”

Heather standsede, fyldte lungerne med luft og åndede sukkende ud igen. ”Åh, meget vel.” Hun vendte rundt og fulgte efter Marthas store, mørkklædte skikkelse, da de begyndte at gå tilbage mod kroen.

”Kammerpigen” var lidt højere end Heather og mindst dobbelt så bred, men på trods af sin størrelse og traskende gang, kunne Martha bevæge sig hurtigt nok, hvis hun ønskede det, og Heather havde set omfanget på de arme, der blev skjult af hendes vide sorte ærmer. Martha var ganske vist en stor kvinde, men hun var først og fremmest muskuløs. Hvis Heather skulle slippe væk fra hende, måtte hun sikre sig, at hun først var gjort ukampdygtig.

De gik langsomt tilbage til kroen. Martha, fordi det var hendes normale tempo, og Heather, fordi hun ikke så nogen anledning til at forkorte sit ophold i den kølige, sene eftermiddagsluft.

De nåede den smalle sti, der førte fra kroen til floden og lagde dermed flodstien bag sig. Med Trent i ryggen gik de op ad den lille skråning mod kroen.

Heather hævede hovedet og kiggede på den grå stenbygning og fik derved øje på den høje, bredskuldrede, mørkhårede mand, der stod i skyggerne ved et hjørne af bygningen.

Han havde i Stretton båret den samme klædedragt som en lokal butiksejer. Men nu var han iført noget mere i stil som en af sine egne lakajer. Uanset dette genkendte hun ham omgående.  Og det lettede hendes hjerte betydeligt. Faktisk så meget, at hun begyndte at smile og i sidste øjeblik huskede at undertrykke denne reaktion.

Hun sendte Martha et sideblik og blev lettet, da hun opdagede, at kvinden blot traskede af sted og intet havde bemærket.

Hun kiggede igen hen mod kroen …

Breckenridge var forsvundet.

Ikke at det betød noget. Nu vidste hun, at han var i nærheden, og i aften ville de finde en måde at mødes på. Hun gennemtænkte igen sin rapport til ham og forberedte, hvad hun skulle fortælle, så hun kunne overtale ham til at lade hende fortsætte videre med bortførerne.

*

Old Bell Inn var i sandhed en meget gammel kro. Værelserne var udstyret med døre med påsatte kroge, så de kunne lukkes indefra. Men de havde ingen lås. Heather velsignede indvendigt kroejeren, der ikke havde moderniseret sin kro. Da først alle var faldet til ro for natten, alle tobenede gæster var gået i seng, og Martha snorkede så højlydt, at alle knirkende gulvbrædder ville blive overdøvet, løftede Heather ganske enkelt klinken på værelsets dør og smuttede ud i den kølige natteluft på gangen.

Hun havde ikke vovet at tænde et lys, men hendes øjne havde vænnet sig til mørket. Hun kunne med blot et enkelt blik forvisse sig om, at gangen lå øde hen. Endnu engang havde Martha taget hendes klæder, men hun havde beklaget sig så meget over kulden og påstået, at hun ville ende med at forkøle sig, så hun til sidst havde kunnet overtale Martha til at lade hende beholde silkesjalet og desuden også brede den store kappe ud over sin seng for at få ekstra varme.

Nu havde hun kappen svøbt om sig og bundet sammen i livet med silkesjalet. Selvom den improviserede kjole stadig lod hendes ankler og det nederste af læggene være blottede, så havde hun i det mindste også silkestrømperne på, og det var under alle omstændigheder en væsentlig forbedring i forhold til natten før. Hun var ikke selv nødt til at holde den på plads for at sikre sin ærbarhed.

Hvilket var absolut afgørende, når hun skulle møde Breckenridge. Han havde mere eller mindre gjort det til en betingelse for at tillade hende at fortsætte sammen med hendes bortførere, og hun kendte ham godt nok til at vide, han mente det. Desuden ønskede hun også at dele med ham, hvad hun havde fundet ud af og høre, om han måske havde yderligere oplysninger.

Hans viden om verden uden for det gode selskabs begrænsede rammer var betydeligt større end hendes egen.

Hun lukkede forsigtigt døren bag sig og vendte sig i retning af trappen. I adskillige minutter stod hun helt stille og anstrengte ørerne for at høre lyde, mens hun ventede på, at øjnene skulle vænne sig til gangens dybe mørke og gennemtænkte vejen ned.

Da hun og Martha havde rejst sig fra det bord, de havde delt med Fletcher og Cobbins i skænkestuen den aften, havde Breckenridge forudset dette og rejst sig fra sin plads i den anden ende af rummet, tættere på døren, før de gjorde. Han havde været på vej op ad trappen, da hun og Martha nåede ud i foyeren.

De var fulgt efter ham op og havde set ham åbne en dør til et værelse ikke langt fra trappen. Han havde ikke så meget som kigget i deres retning, men var gået lige ind og havde lukket døren bag sig. Hun var gået videre forbi døren sammen med Martha, hen ad gangen og rundt om et hjørne til deres eget værelse.

Hun trak vejret dybt, og ret anspændt, før hun bevægede sig videre og forsigtigt sneg sig tilbage til hjørnet. Hendes festsko gjorde det muligt for hende at liste på tæer uden den mindste lyd.

Da hun nærmede sig hjørnet, tøvede hun og kiggede tilbage hen ad gangen. Stadig øde. Hun begyndte således beroliget at gå frem i den hensigt at ville kigge rundt om hjørnet …

En hård krop svingede rundt om hjørnet og stødte direkte ind i hende.

Hun snublede baglæns. Hårde hænder greb fat i hende og forhindrede hende i at falde.

Hendes hjerte sprang op i halsen. Hun kiggede op, men så kun mørke.

Hun åbnede munden …

En hånd blev klasket hen over hendes læber. En arm af stål låste sig omkring hende. Låste hende fast ind mod en stor, urokkelig mandlig krop. Hun kunne end ikke vride sig.

Hun var rystet. Styrke, maskulin varme og muskuløs hårdhed opslugte hende.

Så sved en rasende ed hendes ører.

Og hun forstod, hvem der havde grebet hende.

Panik og ren og skær frygt havde fået hende til at stivne. Nu skyllede lettelsen ind over hende, og hun blev slap. Fristelsen til at falde sammen i hans arme og synke ind mod ham var så overvældende, at den chokerede hende til at stivne igen.

Han sænkede hovedet, så han kunne se hende ind i ansigtet. Så hvæsede han gennem sammenbidte tænder: ”Hvad i djævelens navn foretager De Dem?”

Hans tonefald fik hende til at tage sig sammen igen. Han havde ikke fjernet hånden fra hendes læber. Hun bed i den.

Han bandede dæmpet og trak den til sig.

Hun fugtede læberne og hviskede rasende: ”Jeg er kommet for at mødes med Dem, naturligvis. Hvad laver De selv her?”

”Jeg er kommet for at hente Dem, naturligvis.”

”Tåbelige mand.” Hun havde lagt hænderne til ro mod hans brystkasse. Men nu flåede hun dem til sig og slog ud med dem. ”Jeg kan vel dårligt komme i uføre på disse få meter!”

Selv i sine egne ører lød hun som et rablende barn.

Han svarede ikke.

Han kiggede på hende i mørket.

Hun kunne ikke se hans øjne, men hans blik var så anspændt, så intenst, at hun kunne mærke …

Hendes hjerte begyndte at hamre, tungere og hurtigere.

Alle hendes sanser vågnede på en højst ukendt måde.

Han kiggede på hende … Kiggede på hende.

Et rent primitivt instinkt fik de fine hår i hendes nakke til at rejse sig.

Så løftede han pludselig hovedet, rettede sig op og trådte tilbage.  ”Kom så.”

Han greb hende om albuen og trak hende uden videre rundt om hjørnet og hen ad gangen med sig. Hendes temperament, der altid syntes at ligge tæt på overfladen i hans nærvær, begyndte at syde. Hvis det ikke havde været nødvendigt for dem at være stille, ville hun have fortalt ham omgående, hvad hun mente om den form for opførsel.

Breckenridge standsede uden for døren til sit eget værelse. Han ville have foretrukket et andet mødested, men ingen steder var mere sikre end dette, og på trods af alt var hans vigtigste formål at sørge for, hun var i sikkerhed. Han rakte rundt om hende, løftede klinken og åbnede døren.

”Herind.”

Han havde ladet lampen brænde ganske svagt.

Da han var fulgt ind efter hende og havde rakt armen ud og lukket døren, så han, hvad hun var iført. Han bekæmpede trangen til at bande højt.

Hun kiggede sig omkring, men der var ikke andre steder end sengen at sætte sig. Han gik hurtigt forbi hende, trak sengetæppet til side og pegede bydende på sengen. ”Sæt Dem der.”

Hun kneb øjnene sammen og lystrede med en overlegen udstråling, der var en regerende monark værdig.

Straks hun havde sat sig, rystede han sengetæppet ud og lagde det om hende.

Hun sendte ham et let forbløffet blik, men holdt lydigt tæppet sammen om sig.

Han sagde intet. Hvis hun ønskede at tro, han bekymrede sig om hendes helbred, måtte det være sådan. I det mindste var tæppet så langt, at det dækkede synet af hendes distraherende ankler og lægge.

Hvilket virkelig var tåbeligt. Med tanke på, hvor mange nøgne kvinder han havde set i sit liv, lå det uden for hans evner at forklare, hvorfor synet af hendes strømpeklædte ankler og lægge påvirkede ham så voldsomt.

Han satte sig ved siden af hende, men med god afstand mellem dem. ”Nå, hvad har De fundet ud af?”

Hun kiggede forskende på ham et øjeblik, før hun svarede.

”Ikke så meget, som jeg kunne ønske mig, men de har dog fortalt, at deres arbejdsgiver hyrede dem i Glasgow, at han betaler for det hele, og at de virker ret tilfredse med de økonomiske aftaler, hvilket antyder, at han må være forholdsvis velhavende. Men jeg har indtil nu ikke været i stand til at vriste yderligere detaljer ud af dem om vores destination. Hun krøb sammen under tæppet og rynkede panden. ”Det eneste andet, jeg har fundet ud af, kommer fra en fornemmelse, jeg har.”

Da hun ikke fortsatte, sagde han: ”Hvilken fornemmelse?”

Hun rynkede brynene mere. ”De, i hvert fald Fletcher og Cobbins, der har mødtes med ham, ser på ham, altså deres arbejdsgiver, med en vis … ja, man kan vel sige vagtsomhed.”

”Respekt?”

Hun fortrak læberne. ”Ja, men mere i en ret fysisk forstand. Det kan også være, han simpelthen er en ubehagelig og farlig type.”

Breckenridge tænkte sig om et øjeblik. ”Hvor i Glasgow mødtes de med ham?”

”På en eller anden knejpe. De arbejder tilsyneladende også for andre inden for dette felt. Han havde hørt dem omtalt af en tidligere arbejdsgiver og fik dem i tale via en kontakt, de har på stedet.”

”Så de ved ikke nødvendigvis særligt meget om ham?”

”Det kunne jeg ikke finde ud af. De gav mig et navn, men før De nu hidser Dem op, så gjorde Fletcher det ret klart, at de er sikre på, det ikke er hans rigtige navn.”

”Hvad var det?”

”McKinsey.”

”Det er skotsk, så han er højst sandsynligt skotte.”

Breckenridge følte sig stadig alt for bevidst om hendes nærhed på sin seng, så han rejste sig og begyndte at gå frem og tilbage.

Heather kiggede op på ham.

”Jeg er ikke sikker på, vi kan drage den konklusion. Det kan også være, at Fletcher er så sikker på, at McKinsey ikke er det rigtige navn, fordi han, deres arbejdsgiver, er englænder.”

Breckenridge skar ansigt. ”Sandt nok. Og der er masser af englændere i Glasgow.”

Hun rettede sig op under tæppet. ”Men uanset hvad, er det tydeligt, at jeg må finde ud af mere endnu.”

Breckenridges mørke blik var ikke opmuntrende.

”Vi er allerede langt væk fra London, og vi befinder os stadig på Great North Road. Vi har ingen anelse om, hvor langt nordpå de har i sinde at føre Dem, men hver eneste kilometer bringer Dem længere væk fra Deres familie og fra sikkerhed.”

Hun kneb læberne sammen, men bevarede fatningen. Indtil videre havde han opført sig fornuftigt og støttende. Hun ville for en gangs skyld forsøge at tale fornuftigt med ham og se, hvor det førte hende hen.

”Hvad det angår, så har de mærkeligt nok ordrer, strenge ordrer, om at sørge for min sikkerhed. Uskadt og ved godt helbred. Jeg brugte netop disse ordrer mod dem til at gennemtvinge en spadseretur langs floden, så noget tyder på, at de tager dem alvorligt.”

Breckenridge nikkede lidt modvilligt.

”Jeg sad i skænkestuen på den anden side af vægdeleren. Jeg hørte alt, hvad der blev sagt.”

Han blev ved at gå langsomt frem og tilbage med sit ansigt i de sædvanlige passive folder, men så sendte han hende et blik.

”Jeg må indrømme, at dette er decideret ejendommeligt.”

Hun nikkede.  ”Ja, virkelig. Og hver eneste kilometer, vi fjerner os fra London, gør en løsesum mere usandsynlig. Så vi er stadig ikke tættere på at finde ud af, hvad der ligger bag dette. Hverken hvem eller hvad.”

Hun ventede, til han vendte sig igen og mødte hendes blik.

”Jeg tror, vi er nødt til at gennemtænke det videre forløb.”

Han fortrak læberne, det var hun næsten sikker på, men så gik han videre igen.

”Hvilket vel betyder, at De ønsker,” han slog ud med hænderne, ”at fortsætte denne færd.”

Hun løftede hovedet. ”Naturligvis. Jeg befinder mig her, allerede bortført, men de har forsynet mig med en kammerpige og har strenge ordrer til at sørge for, at jeg er sund og tryg, ordrer, som de tydeligvis har tænkt sig at følge. Og dertil kommer,” hun slog ud med hånden mod ham, ”at De også er her. Hvis De fortsat følger med vores selskab, så vil jeg kunne undslippe og skjule mig bag Dem, når det bliver nødvendigt. Guderne skal vide, at De er stor nok til det.”

Han hævede et mørkt øjenbryn.

Men før han kunne svare yderligere, fortsatte hun: ”Set i lyset af, at truslen også omfatter mine søstre, ja, måske endog mine kusiner, og at vi endnu ikke har tilstrækkelige oplysninger til at imødegå eller bekæmpe denne trussel, så er det min pligt at blive sammen med Fletcher og de andre, til vi har fundet ud af tilstrækkeligt til at vide, hvem der står bag dette og om muligt også hans motiver herfor. Dette naturligvis kun så længe jeg stadig ikke er udsat for yderligere fare.  ”

Hun kiggede indtrængende på Breckenridge og konkluderede: ”Efter min mening opvejes grundene mod at fortsætte sammen med mine bortførere af grundene til, at jeg bør.”

Breckenridge kiggede forskende på hende, mens han gik videre. Han ønskede indtrængende at sige til hende, hun tog fejl, og at det efter hans mening var afgørende at sikre hendes hele og fulde tryghed, hvilket for ham indebar at føre hende tilbage til London og placere hende under hendes fars tag. Så hvad ham angik, opvejede dette alle andre argumenter. I hans øjne var dette det vigtigste. Men hvad hende angik …

Det værste var, at han godt forstod hendes holdning. Og han kunne dårligt anklage hende for at være en stædig, dumdristigt selvoptaget kvinde, når hun faktisk blev drevet af så uselviske motiver som pligt over for sin familie.

Han forstod hende så godt og ville have gjort det samme i hendes sted.

Han tøvede og før han tænkte over det, havde han ladet hånden glide gennem håret. Han sænkede straks armen igen og kiggede på hende, som hun sad der, indsvøbt i sengetæppet, på hans seng med højt hævet hoved og løftet hage, men trods alt endnu ikke direkte udfordrende.

Han vidste, at hun ville udfordre ham, hvis han ikke erklærede sig enig med hende og i stedet forsøgte at tale hende fra beslutningen. Hvilket han ville kunne gøre, og meget let, han var trods alt viscount Breckenridge, men hun ville kæmpe mod ham hvert eneste skridt ad vejen og efterfølgende hade ham for altid. Hvilket han alt sammen ville kunne acceptere uden bekymring, hvis han blot var sikker på, at han virkelig handlede i hendes og hendes families bedste interesse.

Som sagerne stod …

”Meget vel.” Han mødte hendes blik, der var mørkere grå i lyset fra lampen. ”Hvis De virkelig er så stædigt opsat på dette?”

Hun løftede stridbart hagen. ”Det er jeg.”

”I så tilfælde så fortsætter vi stort set som tidligere. I hvert fald i morgen.”

Han rynkede panden. ”Vi må improvisere undervejs.”

Han var nødt til at have tillid til hende.

”Hvis De vil love mig, at De fortæller det til mig eller giver mig et tegn i samme øjeblik, De finder ud af enten arbejdsgiverens navn, eller hvor han bor, eller blot det sted, hvor De skal overdrages til ham, så jeg kan rive Dem ud af bortførernes kløer i tide … Hvis De lover mig det, så fortsætter vi som før.”

Hun smilede tilfreds. ”Det lover jeg. Så snart jeg har fundet ud af noget nyttigt, så giver jeg Dem et tegn, så vi kan mødes og tale om det.”

Han noterede sig forskellen mellem, hvad han havde bedt om, og hvad hun lovede, men han havde mistanke om, at han ikke kunne få noget bedre. Han nikkede accepterende og slog så ud med hånden mod døren.

Hun rejste sig, lod tæppet glide ned over skuldrene og lagde det på hans seng, før hun gik hen til døren.

Han holdt blikket fast rettet mod hendes ansigt og gjorde tegn til, at hun skulle standse. Så åbnede han døren og kiggede ud. Gangen var tom. Han rakte en hånd bagud, greb hende om armen og trak hende ud ad døren, hvorefter han hurtigt og lydløst fulgte hende tilbage til værelset.

Hun åbnede døren, og de hørte lyden af gennemtrængende snorken. Hun vendte sig om, grinede lydløst og hviskede: ”Godnat.”

Så gled hun ind gennem døren og lukkede den stille bag sig.

Han trådte væk, lænede sig mod væggen overfor og ventede, mens han lyttede. Da der var gået tilstrækkelig tid til, at hun måtte ligge i sin seng, og lyden af snorken ikke var standset, rettede han sig op og begyndte at gå tilbage til sit værelse.

Han tog klæderne af og lod sig glide ned under tæppet, blot for omgående at blive indsvøbt i en svag duft, som det ikke var svært for ham at identificere.

Det var hendes duft. Duften fra hendes hår, der var blevet overført til sengetæppet. Den fine, blide, og dybt kvindelige duft vækkede omgående minder om hendes strømpeklædte ankler, og hvordan den blanke silke havde skinnet …

Han stønnede og lukkede øjnene. Han ville tydeligvis ikke få meget søvn.

Han accepterede det faktum og forsøgte at dæmpe sin reaktion bedst muligt, mens han søgte at distrahere sig selv ved at gennemtænke det eventyr, de på en eller anden måde var havnet i. Han måtte finde på måder at holde sig tæt på hende, mens han samtidig var usynlig for hendes bortførere. Men han havde ikke tidligere haft grund til ikke at virke iøjnefaldende.

Ligesom han heller ikke tidligere havde måttet lære at håndtere hende på rationel vis.

Opgaven med at sikre hendes tryghed ville udfordre hans evner på måder som aldrig tidligere, men uanset hvordan han vendte og drejede hendes bortførelse i tankerne og uanset, hvilket perspektiv han antog, havde hun ubestrideligt ret på et område.

Dette var ikke en almindelig, dagligdags bortførelse.

Fjerde kapitel
Næste dag klokken et sad Breckenridge afslappet på en af de bænke, der var stillet op uden for White Horse Inn i den lille by Branham. Han lænede sig tilbage mod kroens stenvæg, nippede til et godt krus ale og holdt øje med den buegang, der førte ind på gårdspladsen til Red Lion Inn længere henne ad vejen.
Vognen med Heather og hendes bortførere var kørt ind på netop den gårdsplads for mere end en time siden. Han havde udforsket stedet og konstateret, at der kun var en udgang fra Red Lions gårdsplads, nemlig netop denne buegang, så han havde sat sig her for at holde øje, mens han samtidig holdt afstand og håbede, han var ude af syne for Fletcher og hans ledsagere. Han var ret sikker på, de ikke havde set ham endnu. Eller hvis de havde, i hvert fald ikke havde lagt så meget mærke til ham, at de ville genkende ham. Særligt eftersom han var iført forklædning.
I dag var han vendt tilbage til den påklædning, han havde anskaffet i Knebworth. Den dårligt siddende jakke og de løse knæbukser fik ham til at ligne en sælger, det var gået tilbage for. Så længe han blot huskede på at ændre sin kropsholdning, ville et overfladisk blik ikke afsløre ham.
Han tog endnu en slurk af sin ale. Han brød sig mindre og mindre om, hvor langt nordpå de kørte. De var kørt længere op ad Great North Road hele formiddagen. Branham lå næsten lige så langt nordpå som York. Men på trods af sin bekymring fandt også han hele denne bortførelse og udfordringen i at finde ud af, hvem og hvad der lå bag, mere og mere spændende. Nu var han i færd med at bearbejde de ting, Heather havde fundet ud af dagen før, og han måtte indrømme, det var en meget mærkelig sag.
Et par heste dukkede op under buegangen fra Red Lion, efterfulgt af endnu et par og derefter bortførernes vogn. Den kørte tungt ud fra kroens gårdsplads og satte igen kursen mod nord.
Breckenridge så den rulle videre, så tømte han kruset og satte det fra sig, hvorefter han rejste sig og gik hen til gårdspladsen på White Horse, hvor han havde efterladt sin lejede vogn.
Fem minutter efter trillede han igen af sted ad landevejen og fangede et glimt af bortførernes vogn, hvorefter han sænkede farten på de rødbrune heste, han netop nu havde mellem stængerne foran sig. Han trillede langsomt af sted i kølvandet på vognen og sørgede for at holde sig så langt bagude, at de ikke ville få øje på ham, selv hvis der kom et langt stykke lige vej. Ikke at de havde vist tegn på at holde udkig efter forfølgere. De havde ganske vist kigget sig tilbage et par gange, men siden han havde indhentet dem i Knebworth, havde de virket ret ubekymrede om eventuelle forfølgere.
Så vidt de vidste, var ingen fulgt efter dem fra lady Herfords hus, så de troede uden tvivl, at de var sluppet af sted uden at blive opdaget. Og hvis han ikke selv havde set dem gribe Heather, ville enhver forfølgelse fra Cynster-familien også først være blevet sat i værk flere dage efter. Højst sandsynligt måske ikke engang endnu, eftersom hendes familie ville have været nødt til først at finde ud af, i hvilken retning hun var blevet ført, ja, og finde ud af, at hun var blevet ført ud af London. Som hun selv havde påpeget, så ville man antage, at hendes bortførere havde beholdt hende i storbyen, hvis de altså ønskede løsepenge. Det var langt lettere at skjule en kvinde blandt mange mennesker og overfyldte boliger, hvor ingen ville stille påtrængende spørgsmål.
Vejen rullede af sted under dem. I starten havde han holdt samme tempo som deres vogn, men efterhånden som de kom længere nordpå, satte han gradvist farten ned. Deres rolige og støtte rejse mod nord gjorde ham mere og mere nervøs angående deres endelige destination og årsagen til hele affæren.
*
Heather tvang sig til at vente, til de havde kørt nordpå i mindst en time efter frokostpausen, før hun genoptog sit forhør.
Hun havde været lydig og underdanig og slet ikke skabt problemer hele formiddagen. Bortset fra et hurtigt blik rundt i søgen efter Breckenridge, da de standsede ved kroen for at spise frokost, og det havde de ikke vidst noget om. Men ellers havde hun spillet rollen som den velopdragne, og derfor ret hjælpeløse, bortførte unge dame.
Selvom hun ikke havde set Breckenridge, følte hun sig ret sikker på, at han befandt sig et sted i nærheden. Hun havde overladt ham til hans selvudnævnte, men nu også af hende selv taknemmeligt accepterede, rolle som hendes vogter. Selv havde hun i stedet gjort sit ypperste for at få bortførerne til at slappe af og, forhåbentligt, blive mindre omhyggelige og mere talende.
For at indlede snakken udstødte hun et tungt suk og kiggede ud ad vinduet.
Fletcher, der som sædvanlig sad over for hende, kiggede grundende på hende. Vurderende.
Hun vendte sig igen om mod ham, fangede hans blik og skar ansigt.
”Hvis De ikke vil fortælle mig, hvor vi skal hen, eller jeres arbejdsgivers navn, så kan De vel i det mindste fortælle mig, hvordan han ser ud? Eftersom jeg, går jeg ud fra, snart skal møde ham, så er det vel næppe nogen særligt betydningsfuld afsløring, og det ville virkelig berolige mine nerver at vide, hvilken type mand De har i sinde at overdrage mig til.”
Fletcher krusede læberne i et lille smil. ”Jeg er ikke sikker på, hvordan det skal hjælpe Dem at vide, hvordan han ser ud, men …”
Han kiggede på Cobbins, der trak på skuldrene. Så så han tilbage på hende igen og spurgte: ”Hvad er det, De vil vide?”
Alt, hvad De kan fortælle mig. Hun spærrede øjnene vidt op.
”Hårfarve?”
”Sort.”
”Øjne?”
Fletcher tøvede, men svarede så: ”Jeg er ikke sikker på farven, men … kolde.”
Sorthåret og med kolde øjne.
”Hvor gammel er han, og er han en flot mand eller ej?”
Fletcher snerpede læberne sammen. ”Jeg vil tro, han er i trediverne, men jeg kender ikke hans præcise alder. Og hvad angår udseendet,” Fletcher grinede, ”så vil De sikkert mene, han er flot. Jeg finder ham lidt grov i trækkene, og hans næse ligner et ørnenæb.”
Hun rynkede panden og brød sig ikke rigtigt om billedet.
Fletcher fortsatte nu i et stadigt mere drillende tonefald. ”Men jeg husker særligt en ting meget tydeligt. Han havde en meget dyster mine. Nærmest diabolsk. Slet ikke en type mand, man ønsker at komme på kant med.”
”Og hvor høj er han?”
”Han er en stor fyr. Ja, stor over det hele. Masser af skotsk brovten.
”Så er han altså skotte?”
Fletcher tøvede, men trak så på skuldrene.
”Som De selv siger, vil De snart få syn for sagn. Vi mente, at han var en eller anden slags laird, guderne skal vide, de har masser af den slags, men hvor han kom fra helt præcist, om det var højlandet eller lavlandet eller midt imellem, det fandt vi ikke ud af.”
Nu var hun endnu mere forvirret og nysgerrig, men hun ønskede ikke at spilde Fletchers anfald af snakkesalighed.
”Men er der nogen særlige træk rent fysisk, der får ham til at skille sig ud? Et ar, et særligt tonefald, et dårligt ben?”
Hvad som helst, der kunne identificere ham.
Fletcher mødte hendes blik. Der gik lidt tid, og så sagde han: ” Jeg har vist fortalt tilstrækkeligt til at berolige Deres nerver.”
Hun kiggede på ham, sukkede og lænede sig modvilligt tilbage i sædet igen. ”Meget vel da.”
Et skridt ad gangen.
*
I modsætning til, hvad Fletcher troede, følte hun sig tværtimod mere foruroliget, ja, faktisk decideret nervøs, da de, i lyset fra den sidste eftermiddagssol, kørte op foran King’s Head Hotel i Barnard Castle.
De befandt sig nu ikke længere på Great North Road. De var drejet mod vest væk fra landevejen i Darlington, og hun havde ikke kunnet finde på nogen måde at sikre sig, at Breckenridge bemærkede, at de havde ændret retning.
Muligheden for at han ikke længere befandt sig i nærheden, klar til at komme hende til undsætning, havde vokset sig større og større i hendes bevidsthed. Da vognen knirkende faldt til hvile, dansede hendes nerver af bange anelser, og maven snørede sig sammen.
Cobbins hjalp hende ud af vognen, og hun kiggede sig omkring, indvendigt desperat.
”Kom med her,” sagde Martha opfordrende. ”Lad os komme indenfor og væk fra denne kulde.”
Heather gik langsomt op ad fortrappen til hotellet. Med stadigt stigende modvilje. Men så hørte hun lyden af hove mod brostenene udenfor. Hun vendte sig om og fik øje på Breckenridge, der klædt som en ussel sælger, kørte en tohjulet vogn hen ad hovedgaden. Han kiggede ikke i hendes retning. Hun vendte sig hurtigt om igen, så Martha, der slæbte sig op ad trinnene bag hende, ikke så hendes lettelse.
Men åh, hvilken lettelse.
Hun trådte langt mere rolig ind i hotellets foyer, hvor hun var nødt til at indrømme noget for sig selv. Hun måtte indrømme, at hendes nemesis faktisk helt havde mistet den rolle. Selvom hun måske ikke ligefrem så ham som sin frelser, så vidste hun, at hun kunne stole på ham og være sikker på, at han under alle omstændigheder ville gøre sit bedste for at sørge for hendes tryghed.
Hun stolede på ham både direkte og indirekte. På trods af deres forhistorie havde det aldrig været til diskussion.
Nu løftede hun hovedet og trak vejret dybt. Hun følte sig utroligt meget mere selvsikker, da hun skred hen mod receptionsdisken, hvor Fletcher var ved at arrangere deres indlogering. Jo mere hun kendte til, hvor alle befandt sig i nat, jo lettere ville det være for hende at mødes med Breckenridge.
*
Næste gang hun så Breckenridge, var, da hun, ledsaget af Fletcher og flankeret af Martha og Cobbins, trådte ind i hotellets restaurant senere den aften.
Han sad med bøjet hoved og tilsyneladende helt opslugt af en avis ved et hjørnebord tæt på et af vinduerne. Han virkede på ingen måde interesseret i deres gruppe.
Det lod heller ikke til, at hverken Fletcher eller Cobbins bemærkede ham, da de kiggede rundt i lokalet. De så ham, men afviste omgående at den skikkelse han udgjorde i sin forklædning, kunne være en trussel.
Heather var helt oprigtigt forbløffet. Breckenridge var ganske vist iført endnu en forklædning, der i dette tilfælde fik ham til at fremtræde mindre sjusket og mere som en gentleman på rejse, men hvordan kunne nogen dog overse den stålfaste styrke i de brede skuldre for slet ikke at tale om hovedets arrogante holdning? Hun fattede det ikke.
I hendes øjne forekom han altid at være, hvad han virkelig var. Farlig og uforudsigelig. Ikke en type mand, man skulle tage for givet eller vende ryggen til.
De blev vist hen til et firepersonersbord i den anden ende af rummet, og hun tog behændigt en stol, der tillod hende at holde øje med Breckenridge ud ad øjenkrogen. Martha, der var den mindst opmærksomme af hendes bortførere, satte sig ved siden af. Fletcher og Cobbins sad overfor, hvor de kunne se døren ind til rummet og igennem den også en del af hotellets foyer.
De anede ikke, at den virkelige trussel befandt sig bag dem.
Hun følte sig mere og mere tryg og opløftet og gik i gang med at forsøge at vriste yderligere detaljer, der ville kunne kaste lys over den mystiske lairds identitet, ud af sine middagskammerater.
”Har I mon så spist middag sammen med denne laird, der har hyret jer?” Hun så på Fletcher med store øjne.
Han sendte hende et blik. ”Vi mødtes med ham på en kro, og mad var det sidste, vi tænkte på. Det var ikke en selskabelig sammenkomst.”
”Hm … men hvordan mon han ankom til denne kro?”
Fletcher blinkede overrasket.
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